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Sgr hatszor hasábzott petit BOT, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 
16 ktajezái, többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

igtatás ntin 80 b . 
HIRDETÉSEK. Riadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfopad Bfcsben: Hlataa> 

Slein é t Vogler 'VV'allnsehgasse Nr. 10, MotSe R. SeUerstitte Kr. 1 ál 
Oppelik A. Wollzeüe Nr. 22. 

BAYER KAROLINA 
tan- és nevelőintézete, műveltebb osztályú leányok számára 

6-tól egész 16 éves korukig; alapíttatott 18ö8-ban, 
B u d a p e s t e n , b e l v á r o s , k o r o n a h e r c z e g ( n r i ) - u t c z a , 8 . s z . I . e m e l e t . 

Ezen intézet , me'v nagy terjedelmeasége é-* czélázerü szervezeténél foirva. a múlt Uko laévben 
is 110 b e j á r ó é s 12 b é n l a k ó növendéket xzámlilt , a leíki iüi iöb 1} tanírök. tanáruk éa neve lnnók , 
valamint minden megkívántató taneszközökkel rendelkezik. A z uj iskolaév szept l é n , az oktatás 
6- ikán kezd >dik. A henlakó és b e j i r ó n ö v e n d é k e * beiratása szept. 1-töl kezdve szept 6 ig délelőtti 
10 - 1 2 óra közt történik. Később érkezendő növen lékek, .-sak e öleges levélbeni je lentkezés után. a 
mennyiben a szervezési terv m e g e n g e d , vétethetned figye.embe. Programinál az intézet e^ész^kész 
segge l szolga 1 . 3719 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent éa minden könyvárusnál kapható: 

sérvbajokban 
Legújabb találmányú ruganyos sérv. 

kötóín kAusztria-Magyarortjzátfban után-
L készítés ellen cs . k. legmagasabb ?zabu-
^dalommal biztosi tattak. 

Figyelmeztetjük ennekfolytán a t. 
. közönséget , h o g y ruganyos aerv-

kötöink egyedül nálunk knphntók, hogy 
J&# M azokon érczrúgók nincsenek, a servny i -

lésra egyenle te -nyomást gyakorolnak, és 
éjjel nappal fájdalom nélkül viselhetők 

Billroth tanár és udvari tanácsos u r B é c s o e n , több orvosi tekin­
té ly s n a g y taámu beteg sérvkötöinkröl a legnagyobb elismeréssel nyi­
latkoztak. 

Ruganyos sérvkötöinket , köldök sérvekben, anyaméh é s vég­
bélesésben szenvedők számára készítjük. 

A ruganyos sérvkötő megrendelésénél kérjük tudatni, hogy az 
j o b b , bal, vagy kettős-e, ez utóbbinál a sérv nyílások egymástól i távol­
ságát, mindenesetre pedig a medencze körzetének a a sérv nagyságának 
mértékét . 3699 

A r u g a n y o s s é r v k ö t ő k á r a : 
E g y e s darabja 6 frt 
E g y e s finomabban díszítve darabja . . . . 7 frt. 
Keitög darabja 1 0 - 1 6 forintig. 
K ö l d ö k - s é r v e k n e k - 1 0 - 1 5 forintig. 

Gyermekek részére 4< ° 0-kal o lcsóbb. 

Schottola Ernő és Neoschil, 
Budapest, váczi-utcza és Gizela-tér sarkán, Mocsonyi-ház, 

a ruganyos sérvkötök feltalálói és egyedüli készítői. 

Temesváry Móricz 
ttipő-gyára Bndapflst, 

k e r e p e s 1 ' - ó t 2 . s z 
iBiizar' I-*<.fiBfiet. 

Valódi török szoftapapucsok 1.20 
Eberlasting v . bör házi czipÖ, 

kis és nagy csokrokkal . . 1 . 7 0 
Eberlasting vagy bfir húzó to­

pánka, magas vágású, roe-
coco-surkkal, a legf inomab-
ban kiál l í tva 3 . — 

Topánka chagrin-borböl , jól 
m u n k á l v a 3.60 

Ugyanaz díszített lakk-orral 3-90 
Topánka sálon lakk mainczi 

borból glacé- vagy d i a g r a m ­
ra őr-szárral, igen fiuointüzés-
munkával . . . . . . 4 60 

Csizma f énymá'os , chagrain* 
v.:gy bagaría-bÖrbol, ráncz-
czal és csavart kettős talppal 8.80 

Megrendelések utánvét v a g y az 
Ö-s/.eg beküldése mellett a legjob­
ban teljesíttetnek. — N e m tetsző 
lárgyak készséggel kicseréltetnek. 
Részletes árjegyzékek bérmflJitfelLQldetnek. 

1877. Őszi és t é l i idény! 
L e g o l c s ó b b é s l e g n a g y o b b 

yidéfi megrendelései 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 
POSZTO-TAR 

B u d a p e s t uj b é c s i - u t e z a 6 . sz. 

M i n t ű k 
ingyen g bérmentve, 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 

A n g o l - , F r a n e z i n o r N z á g , B e l g i u m b a n «*» n b r l f ö l d ö n eszközölt e lő­
nyös bevásárlások kppesitnek, hogy m i n d a z á r u k m i n ő s é g e , mind : 
l e g o l c s ó b b ™ s z a b o t t á r tekintetében bárkivel versem képes 
legyek. — Ugy m n t eddig, ezután is minden igyekeze­
tem oda leend irányozva, h o g y üzletem iránt 
eddig nyilvánult nagymérvű bizalmat pon­
tos é s figyelmes szolgálatom által 
mindinkább kiérdemeljem. 

3760 
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x * c *** &' 
ő s z i 

ajánlja a közeledő 
é s t é l i i d é n y r e 

a legújabb divatú 

nadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t ö . r á t a lcgjutinjosabb árak mellett, a t. ez. 

közönség becses figyelmébe. AXGOL ÍLAJ.DEK nagy nálamttékban. 

M&SY1R 

Irta 

Dr. TOLDY LASZLO. 
gépekkel illusztrálva. 

Á r a f ű z v e 80 kr . — D i s z k i a d á 8 b a n k ö t v e 5 for in t . í 

A Bélyeg- és illeték-szabályok, t 

A FRA-NKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható i 

A DUNA 
lrtá 

Dr. HUNFALVY JÁNOS. 
A budapesti Duna átnézeti térképével 

Ára fűzve 1 frt 2 0 kr. o. é. 

A leniaU i lOi terjedő törvényei és kormáayrendeleíőt szerint 
átdolgozta J^~ 

Dr. Mariska Vilmos. §*-
-4§ Ara fűm 1 forint 1^-

ÚTMUTATÁS 
a s z a b a d a l m a k e l n y e r é s e , m e g h o s s z a b b í t á s a é s á t r u ­

h á z á s a k ö r ü l ' k ö v e t e n d ő e l j á r á s r ó l 

a maiyar korona területén lakó iparosok és honpolgárok számára. 
Szerkesztette 

F A U L E K O V I C H O Y U L A . 
Á r a f t t z v o 2 0 k r . 

gnfírttcfion 
für 

Staatebnrger kt qntiWtnitffty* Sonűflljie 
dur Crfnnflunfl, Tícrfangcrunfl 

aal Stotrtrosnní fints ansrrfjiirfilidjrn JfrioiltgiBaa für kriot gtinjsljaifttn 
Don 

Prtis geh. 20 kt. 

1 kereskedelmi törvény 
magyarázata. 

Irta 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
kereskedelmi miniszteri osztálytanácsos, a kereskedelmi törvény tárgyalására 

egybehívott értekezlet volt szakelőadója. 
A r a f i i a - r e 8 f i - t 8 o le«- . 

R l f í f i 7 p f fi n i f r i l f PT A 1 fi Ír • V A S i B N A P I ÚJSÁG és / egész é n e .. 12 írt 
UilOtizetesi t ö l t e t e i é i t , POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y u t t : \ féié™ e . 

Csnpan a VASÁBNAíI ÚJSÁG 
í egész évre.. 
1 félévre . .. 

8 frt 
4 • 

Csnpan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' * ? * " ****" " ® ***" 
\ féléne 3 • 

37. szám. -1877. Budapest, szeptember 16. XXIV. évfolyam. 

D É R Y N É . 
1793—1872. 

CSAK a mai számmal szakítjuk meg a 
Déryné naplójából vett közléseket, 
melyből eleinte csak néhány töredé­

ket volt szándékunk közölni. De tapasz­
talván az érdeklődést, melyet e közlések 
ugy a nagy közönségben, de kivált az iro­
dalmi körökben ébresztettek, s engedvén a 
sokfelől hozzánk intézett felszólalásoknak 
a közlés folytatása iránt: daczára lapunk 
fölötte igénybe vett terének, tul mentünk 
eredeti tervünkön. 

De bármily hosszura nyúlt is a közle­
mény, s bármily tekintélyes részét hagy­
tuk is el az érdemes művésznő által föl­
jegyzett gazdag anyagnak: csak a negyedik 
kötetig sikerült eljutnunk közléseinkben, s 
számitásba vévén terünket, le kellett mon­
danunk arról, hogy mindazt, ha kivona­
tosan is, közreadjuk, a mit ez emlékirat 
tizenegy irott kötetében érdekeset találunk. 

Ez alkalommal tehát berekesztjük a 
napló közlését s befejezésül röviden ide 
igtatjuk a Déryné további életére vonat­
kozó adatokat. 

Széppataki Róza kevéssel férjhez me­
netele után tényleg elvált Dérytöl, a nél­
kül azonban, hogy házasságuk hatóságilag 
is felbontatott volna. 0 már mint elvált 
nő ment a pesti társasággal Egerbe, Mis­
kolczra, mig férje elhagyván a színpadot 
is, elébb a Szerémségben, majd a diós­
győri koronauradalomban vállalt gazda­
tiszti állást. 

Déryné vándorutja azután kiterjedt 
egész Magyarországra. Miskolczról Kas­
sárament a „Pestvármegye által pártfogolt 
társaság," de ott«sak rövid ideig tartóz­
kodott, s egy kirándulás után Bártfára, 
nyakába vette az országot, időközben 
meg-megfogyván, s ujra megszaporodván, 
mig végre az akkori nevezetesebb igazga­
tók társaságai egyikébe vagy másikába 
(melyek közül legnevezetesebbek voltak az 
időben az Ederé, Kilényié, Pálié stb.) 
olvadtak be tagjai. 

Déryné Komáromon keresztül Győrbe, 
majd Pozsonyba és Sopronba ment, hon­
nan Kőszegre, Szombathelyre is lerándult 

a társaság. Majd elment Kilényivel Zala-
Egerszegbe, Aradra, Pécskára s ismét 
Komáromba, honnan a Koinlósi igazga­
tása s a Kolozsváry főszolgabiró intenda-
turája alatt álló székesfejérvári társasághoz 
hittak. Itt kapta a kolozsvári társulathoz 
a meghivást, melyet azonban még ez alka­
lommal el nem fogadott, hanem Pestre 
ment s ismét Miskolczra Eder társulatá­
hoz , hol megismerkedett Czelesztinnel, 
akkoriban még a hős szerepek legjobb 

személyesitőjével, 8 ismét Fejérvárra tért 
vissza. Ez alkalommal történt kirándulása 
Pestre s kétszeri föllépte a német szín­
padon. 

Az aratott siker s a magyar névre 
hozott dicsőség kedveért szivesen megbo­
csátották neki a hosszas elmaradást. 
1822-ig volt itt a társaságnál, mikor aztán 
ujra elment Ederhez Miskolczra s az ő 
társaságával Debreczenbe. Itt ismerkedett 
meg Szerdahelyivel, Váradival, — Szent-

D É R Y N É . 
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péteryt, Kantomét már élőbbről ismerte, 
— Szákfival, Baliával, — mig egyszer 
Egerből, ugyancsak Eder társulatától 
Székely József és Udvarhelyi Miklós, a 
kolozsvári szintársulat vezetői, télidején 
formaliter megszöktették Kolozsvárra. 

Valóságos remek kis részlet a napló­
ban e szöktetés, s a rá következő két hétig 
tartó utazás leirása s fogadtatása Kolozs­
várott, hol 1823-ban művészetének arany­
kora kezdődött, s hol második hazáját 
találta föl. Itt már akkor virágjában volt 
a színészet, az állandó színházban jól szer­
vezett társaság, melyet a főúri körök párt­
fogása és a nagyközönség lelkesedése 
támogatott. Itt volt Székelyen és a művé­
szet terén már akkor országos hírű nején, 
a közönség kegyenczén, továbbá Szentpé-
teryn, Czelesztinen, a kitűnő komikai 
tehetségen: Neeb Márián, Szilágyi Pálon, 
Udvarhelyin, Szerdahelyin kivül a Pály és 
Murányi család, Kőszegi, a hires Jancsó 
Pál, Váradi és Megyeri. A társaság inten­
dánsa akkor Horváth Dániel nyugalma­
zott őrnagy volt. 

Déryné itt csakhamar kedvencze lett a 
közönségnek, mely minduntalan elhal­
mozta kegyeivel: koszorúkat, verseket 
szórt'lábaihoz, estélyeket, ünnepélyeket 
rendezett tiszteletére; titkon levétették 
arczképét, azt a színházban szórták el 
jutalomjátéka alkalmával, ügy hogy alig 
volt ház Kolozsvárott, melyben meg ne lett 
volna a Déryné arczképe. Érdekes kor­
rajzi részlet a naplóban az, mely a maga­
sabb körök társaséletét, nyilvános műkö­
dését s az irodalom és művészet iránti, 
akkor páratlan érdeklődését fejtegeti. 

Huzamosh idő után ismét Kassán 
találjuk, mely Magyarországon ép oly böl-
cseje és központja kezdett lenni a művé­
szetnek, mint volt Erdélyben Kolozsvár. 
A niegye felügyelete, az uri körök tény­
leges közreműködése és a közönség párt­
fogása mellett oly társaságot sikerült-itt 
összegyűjteni, mely már a magasabb igé­
nyeknek is megfelelt. Kolozsvárról tobor­
zódott ugyan össze e társaság, de csak a 
drámai része. Az énekeseket, hogy operákat 
is adhassanak, Kassa hozta össze. 

„Híjába haragusznak — mondja nap­
lójában egy helyütt — némelyek a színé­
szek közül az énekre, mert azt az igazságot 
nem lehet tőle megtagadni, hogy a dal 
„hangja" volt, mely a kevésbbé értelmes 
s a magyarul nem tudó közönséget is a 
színházba csalogatta, lassanként a szín­
házhoz is szoktatta s ez által ismerkedett 
meg a drámával és általa szerette meg a 
szép magyar nyelvet is ." 

Itt került össze Déryné a későbbi jele­
sekkel: Bartával, Lászlóval, Egressyvel, s 
itt alakult az a hires septemviratus, mely 
a legjelesebb akkor élő művészekből ala­
kult s melynek hetedik tagja nő volt. 
Szentpétery, Udvarhelyi, Megyeri, Pály, 
Szerdahelyi, Szilágyi és — Déryné, ezek 
képezték oszlopait a kassai hires társa­
ságnak, mely a későbbi nemzeti színház 
személyzetének képezte magvát — a mint 
az egy Pály kivételével tagjai is lettek 
valamennyien, s többen közülök épen ve­
zetői. Valóságos véd- és daczszövetség volt 
köztök, mely arra irányult, hogy a jól 
összetanult tagok szét ne züllj ének, hanem 
előre meggondolt terv szerint, egy szívvel-
lélekkel, egyetértöleg törekedjenek a nagy, 
a magasztos czél felé: igazi művészetet 
teremteni Magyarországnak. — Egressy, 

László, akkor még csak holmi másodrendű 
szerepeket játszottak mellettök, Bartát 
csak csellel sikerült jelentősebb szerephez 
juttatni, Füredivel, a kóristával pedig egy 
magán dalt elénekeltetni. 

Ez időre esik Déryné virágzási kora, 
ekkor állt művészete delelő pontján. Föl­
lépteire lelkesült a közönség s elismeréssel 
adózott a kritika. Ez időtájra esik, hogy 
Mátrai Gábor, melegen irott életrajz kísé­
retében azt az arczképét is közölte az 
általa szerkesztett „Honmüvész"-ben, mely 
után a mi mai képünk is készült s mely 
Dérynét a „Havasi rózsa" jelmezében 
tünteti föl. 

A színházra felügyelő megyei bizott­
ság báró Berzeviczyt választá intendánsul, 
ki sok világot beutazván, fiatal korában 
álnév alatt mint színész is működött a 
bécsi Burgban, a mely időben testi-lelki 
barátok voltak az ott gardistáskodó Kis­
faludy Károlylyal, — s Olaszországban 
operatársulatot is szervezett. Ez a társa­
ság különben nem volt állandóan Kassán. 
Kirándulásokat tett másfelé is, de legin­
kább Kassa és Kolozsvár között osztotta 
meg idejét. Ez utóbbi helyről elrándul-
gattak Maros-Vásárhelyre, Nagy-Enyedre, 
Brassóba, Szebenbe, Zalatnára, Abrud-
bányára, sőt Bukarestbe is. 

A kassai társaság nagyobb része, min­
den corrypheusa, s most már Lendvai 
Márton és Laborfalvi Róza is Budán tele­
pült meg, mikor már javában forrongott a 
pesti állandó színház fölépítésének esz­
méje. De azért kirándulgattak a közelebbi 
városokba, részint egyenként, részint egész 
rajokban. 

Déryné Székesfehérvárról jött meg a 
Földváry Gábor elnöklete alatt működő 
színházi választmány meghívására s szer­
ződött száz pengő forint fizetéssel, na­
gyobbal, mint a legjobban fizetett tag, 
tekintettel arra, hogy operában is játsz­
hatott. A kritika, melyet ez időből följe­
gyezve találunk, a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkozik róla, s egyaránt dicséri mint 
énekesnőt és mint a naiv szerepek betöl­
tőjét, habár ő már akkor tul volt virág­
korán, s kissé hízásnak indult. Mindannak 
daczára ő volt eleinte a nemzeti színháznál 
az opera legfőbb támasza, s ama négy-öt 
dalmüvet, melyet a nemzeti színház meg­
nyitása évében bemutatott, sem adhatta 
volna elő, ha nincs Déryné. Normában 
Zampában, a Sevillai Borbélyban, a Mon-
techiek és Capulettikben ép oly osztatlan 
tetszést aratott, mint a „Tündérkastély"-
ban s a vígjátékok jelentősebb szerepei­
ben. Később, midőn már Schodelné is a 
színházhoz került, nem egy operában tette 
kétessé ennél az elsőség koszorúját. 

Később a közte és a társaság vezér­
tagjai közt • kiütött súrlódások miatt el­
hagyta a nemzeti színházat, s 1838 végén 
újra Kassán találjuk, hol Kaiser Jozefát, a 
későbbi Kaiser - Ernsztnét ő avatta föl 
Thalia papnőjévé. Majd Kolozsvárra ment, 
hol akkor Hegedűs, Kecskés, Farkas, a 
nők közül Hubainé voltak a főtagok, s De 
Caux Mimi és Prielle Kornélia szép jövővel 
biztató növendékek. 

Vissza se tért többé a nemzeti szín­
házhoz, hanem a vidéken maradt, mely­
nek mindig kevencze volt, s mely még 
hanyatlása éveiben a méltán megérdemlett 
kegyelet által igyekezett pótolni azt, a mi 
fogyatkozást művészetében az előbbi évek 
magaslatához képest tapasztalt. 

A művésznő, ki ama kor művészeti 
viszonyaira, melyre működése évei esnek, / A ( 
oly nagy hatással volt, 1852-ben vonult 
vissza a színpadtól, s abban is regényszerű 
élete, hogy öregsége napjaira visszatért 
férjéhez, kitől egész életén át elválva élt, 
s Diós-Győrben, férjének 1865-ben bekö­
vetkezett halála után is ott maradt még 
két évig, kis nyugdijából élve. Aztán Mis-
kolczra ment lakni. A színpadtól elvonu­
lása után hosszú ideig még látogatást se 
fogadott el régi ismerőitől, sőt még a szín­
házat is kerülte sok éven keresztül, s nem 
volt mód bevinni őt abba a világba, mely 
neki élete volt, s melynek bucsut mondott. 

1868-ban, midőn Egressy Ákos szín­
társulata Miskolczon működött, föllépett 
még egyszer és utoljára életében. A „Ke­
resztes vitézek"-ben adta az apácza feje­
delemasszonyt. De akkor már nem a 
lelkesedés, csak a kegyelet vette őt körül. 

Ugyanakkor jutalomjátékot is rendez­
tek számára, mely szépen jövedelmezett a 
szegény öregnek, ki akkor már igen nyo­
mott körülmények között csupán abból a 
kis segélyösszegből élt, melyet férje után 
az államtól nyugdijkép, s a Radnótfáy-
alapitványból segélyképen kapott. 

Miskolczon tölte életének egész hátra­
levő részét. Gyakran láttuk — irja róla 
Lévay József — e tisztes agg női alakot, • 
a mint meghajoltan, lassan lépdelve hor-
dozá az idő terheit, s a mint a színházban 
zártszékébe vonulva ott csüggött tekinte­
tével ama világ-jelentő deszkákon, melye­
ken ő hajdan, mint diadalmas királynő lép-
degélt. 

E hajlott korában, 1871-ben és 72-ben 
irta ama naplóját, melyből lapunk mutat­
ványokat közölt, s melyet e helyen csupán 
azért nem jellemezünk bővebben, mert 
úgyis elég jeleivel találkozott a méltány-
latnak, s írónőjének a magyar memoir-iro-
dalomban nem utolsó helyet biztosított. 

Még ugyanabban az évben, melyben 
naplója utolsó köteteit irta, el is hunyt. 
Hosszantartó vízkor vetett véget életének 
szept. 29-én. Csak röviden vették tudo­
másul a lapok, mint a hogy egy egyszerű 
nyugtát szokás megírni. Pedig hogy jelen­
tékeny eseményekben mily gazdag s a 
magyar művelődési viszonyokra mily ha­
tást gyakorolt életnek szakadt ott vége,— 
naplója bizonyság rá, s az egykorú króni­
kák: az akkori hírlapok. 

1857-ben, midőn a miskolczi színházat 
megnyitották, a következőket irta róla 
Egressy Gábor: 

„A történet múzsája, ha hálátlan lenni 
nem akar, fel fogja jegyezni Déryné érde­
meit, melyek a magyar színészet megte­
remtésében őt illetik. E szép fényű nevet 
azon nemesen küzdők sorában tiszteljük, 
kik nélkülöznek, de nem élveznek, kik 
vetnek, de nem aratnak. Csillaga volt ő 
ama társulatnak, mely Erdélyből indulva 
ki, diadalutat tőn a hazában, s mely rend­
kívüli hatásával és varázsával egyszerre 
oda érlelte az eszmét, hogy az országos 
színház alapítványát a rendek megsza­
vazzák." 

És e nő, kiről ezt írhatták, ínségben 
halt el s ott fekszik a miskolczi „nagy 
lány sirkert"-ben, a hogy ott a szegények 
temetőjét nevezik, egy kis fekete fakereszt­
tel jelölt sírban, melyet nővére, Kilényi 
egykori színigazgató ott élő özvegye is alig 
talál meg, ha olykor keresi 
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Én hát összeszedtem kincseimet, keb­
lemre szoritám, s indultam haza a „Veres 
ökör"-be. Mikor a váczi-utczán végig 
mennék, magam elé nézve: egy rut, rut 
arczu férfit látok velem szembe jönni. Pil-
lantatomat azonnal fogva tartotta, isme­
rősnek látszott, de hirtelen nem tudtam, 
honnan ? A mint közeledtünk, minthogy 
egy nőt látott szembe jönni, a ki egy 
csomó kótát szorít kebeléhez, — neki is 
meg akadt rajtam a szeme. így néztünk 
farkasszemet egymással egy ideig. 

Én egyszerre elkiáltom magamat: 
— Schillingéi- ur : 
Csak néz, néz. „Ezt a hangot ismer­

nem kellene," mondja végre. 
— Bizony ismeri is, — mondom, — 

sokszor czivódtunk mi együtt életünkben. 
Tudja mennyit megszidott, mikor a ko­
fákra tanított s én nem akartam annyiszor 
a terczeket próbálni. Hányszor mondtam : 
„hagyjon nekem békét! mit ugráltatja a 
hangomat fel s alá, mint a bakkecskét." 
Aztán maga azt mondta: „Soha se is lesz 
magából semmi, mert mindig a maga feje 
után jár ." 

— Ah, most már emlékszem! Akkor 
kis lányka volt, azután férjhez ment, — 
hogy is hívták ? 

— Déryhez, mondám s előbeszéltem 
neki egész kis történetemet. Ő is elmondá, 
hogy megnősült s most leczkéket ad a zon­
gorán. Nekem eszembe jutott, hogy hát 
ha az én öregemnek igaza van s csakugyan 
nem birom betanulni a szerepemet két 
hét alatt ? 

\ — No hát akkor adjon én nekem is 
naponként egy órát, — mondám ; ő igen 
megörült s azonnal mentünk a szállására, 
hol bemutatott nejének, egy igen szép 
fiatal asszonynak. 

,Alig vártam, hogy leüljünk a zongo­
rához. Azonnal elkezdtük az énektanulást. 
0 nem győzött bámulni és mindig meg­
állt énekközben, hogy honnan gyűjtöttem 
én magamnak azt a hangot és ezt az isko­
lát? Én pedig türelmetlenkedtem vele, 
hogy csak menjünk tovább s hogy ismer­
kedhessen! meg minden keheméivel sze­
repemnek. Az egész szerep átfutása után 
mondja a nejének : 

— Egész lénye a madamenak nagy 
változáson ment keresztül gyermekkora 
óta, de az a régi önfejüség megmaradt 
benne. 

Mondom én is magas jó kedvemben, 
hallván a gyönyörű dalokat: „Lássa, édes 
tanítóm, mikor oly nagyon örülök, ha va­
lami uj tanulni valót kapok " 

— Méltán mondja! mert ezek oly 
gyönyörű dallamok' s én nem hizelgésből 
mondom, de Rossini, mintha csak ma­
dame hangjára készítette volna. 

— Hát, mondom, mennyiért ad ne­
kem órát ? Szeretném hamar betanulni, 
mert megígértem, hogy két hét alatt — 

— Sacre Dieu! akkor hát nagyon 
hozzá kell látnunk. No hát az óra másnak 
egy forint, de magának adok a feliért, 
minthogy oly nagy spiritusa van, és a 
régi ismeretségnél fogva. 

Tanultam tehát három felé; de kész 
is lettem vele két hét alatt pontosan. Az 
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én karmesterem nem győzött eléggé cso­
dálkozni, mikor az utolsó napokban az 
utolsó próbát tartottam nála: hogyan lehet 
az ennyi idő alatt ? 

— Hja, mondám, egy régi tanítómtól 
is tanultam ám minden nap. 

— No ez hallatlan szorgalom, monda. 
Nálunk ezt lehetetlenségnek tartanák. 
Wenn ich nur eine bescheidene Déry hatte, 
— brauchete ich unsere drei maliziösen 
ersten Sángerinnen gar nicht. 

Fölvezetett á színházban a próbára, 
hol az első tenorista Babnik ur.épen jelen 
volt. Ugyanaz volt akkor a rendező. Oda 
megyek hozzá s kérem, legyen szíves ne­
kem holnapra csak egy quartett-próbát 
rendezni, mivel „Tankréd" előttem egész 
ismeretlen és uj. 

Nagy hebegések között értésemre adja, 
hogy az most teljesen lehetetlen, a muzsi­
kusok és énekesek nagyon meg vannak 
erőltetve, minthogy most az „ördög Hu­
bert" nagyszerű operára készülnek már 
három fertály év óta, s a napokban fog 
színre kerülni. „Teljes lehetetlen!" — 
monda és ment. 

Karmesterem gúnyosan utána mosoly­
gott, karon fogott engem s levezetett. Üt 
közben monda: „Ne ütődjék meg rajta egy 
cseppet se ; oka-foka van ennek! Én csak 
nem akartam mondani, nehogy elkedvet­
lenítsem. Lássa, ez egy kis összeesküvés. 
A társaság között az a hír kering, hogy 
miután első föllépte „bravúrt" csinált: 
„die Ungarin will man engagiren." Erre 
a három első énekesnő azt monda: ,,ha 
az „Ungarin"-t szerződtetik, akkor mi 
azonnal mind a hárman fölmondunk." 
Babnik ur pedig a három gráczia közül 
egyiknek a széptevője. Már most kombi­
nálja azt össze s meg lesz fejtve a Babnik 
ur eljárása. 

— Hagyjuk ezt, mondám, én már 
annyira ismerem a muzsikáját, hogy a 
Schillinger partitúrája után is eligazodom 
s a főpróba meghozza, a mi még hiányzik. 

Karmesterem is biztatott, ne tartsak 
semmitől. 

Másnap kilencz órára fölmentem a 
próbára s ment minden pontosan. Szeren­
csém, hogy hoztam öltözéket magammal, 
és pedig gyönyörűeket. Az első fekete igaz 
bársony, nyitott uszálylyal, széles ezüst 
bordűrrel, közte igen fénylő kövekkel, — 
alól fejér atlasz ruha ismét fényes ezüst 
bordűrrel hímezve, — gazdag derékszo-
ritó, elől hosszú lefüggővel. A fekete 
nyitott bársonyujjak alól térdig érő bő 
csipkeujjak, fekete bársony csokrokkal fel­
csipkedve háromszorosan, minden csokor 
közepén egy-egy fényes üvegbriliánttal. 
Fekete bársony barett, nagy fejér tollakkal, 
két ujjnyi széles ezüst hímzésű díszítéssel 
szélén. 

Midőn a játékra fel voltam öltözve, oda 
jön Schehest kisasszony, a német színház 
gyönyörű hangú alt-énekesnője, igen ked­
ves teremtés, ki nyájas, barátságos modorá­
val egyedül adott nekem bátorságot a többi 
szótlanok közt. — Ő énekelte Tankredet. 

Végig tapogatja ruhámat s mondja : 
— Ah mi szép ön, madame Déry! 

meg se álmodtam volna, hogy ily gyö­
nyörű kedvesem lehessen. 

— Igyekeznem kell méltónak lennem 
szép Tankrédemhez, — mondám tréfásan, 
— csakhogy mig Tankréd holnap is szép 
marad, az Ameneide" szépsége holnapra 
elhervad. 

579 

— Ne féljen semmit, — monda vigasz­
talva, a mai nap dicsősége ki fogja pótolni 
más napok hiányait is. 

Az a tudat, hogy szemre tetszős kül­
sőm leend, igen jó kedvbe hozott s derült 
hangulatban léptem ki. A publikum azon­
nal szörnyű tapsviharral fogadott és meg­
tapsolt minden numerust s nagyon sokszor 
kihítt felvonás után. 

Átöltöztem a tömlöczbe való jelené­
semre. Mikor kész voltam, ismét jött 
Tankrédom, s mondja megölelve: „Ah, 
most még szebb, mint előbb." Fejér köny-
nyü ruha volt rajtam, nyitott ujjakkal, 
oldalt fölhasítva és szegélyezve s mindkét 
oldalán hat -hat aranycsattos csokrokkal 
díszítve. — A hajam már akkor szépen 
megnőtt. Az a szeszélyem volt, hogy a 
vendéghajat soha nem szenvedhettem, 
ritka eset volt, hogy használtam, — inkább 
a saját hajamat fürtöztem föl, ha kedvencz 
szerepem volt. így mosta fejértüllpongyo-
lához igen jól illett a szabadon leomlasztott 
sötét hajfürtözet. Nem lehettem rut , a 
mint féloldalt dűlve a padon ültem, mert 
igen megtapsoltak. 

Jelenésemet végezve, kimentem az ál­
falak közé. Ott állt három idős ur, erősen 
reám szegzett szemüvegekkel. Épen rólam 
folyt a beszéd. 

— Remarcable! — haliám már har­
madszor, ez talán kedvencz szavuk a né­
meteknek. — Ein jedes Wort versteht man 
im Gesange. Bei unseren lieben Sánge­
rinnen versteht man keine Síibe, es wird 
alles verschnofelt. Und noch so jung! 

Bizony, gondolám magamban, már nem 
épen oly nagyon „jung" mert jó egyne­
hány éve, hogy a színpadot taposom. 
Hanem az igaz, hogy igen sokáig látszot­
tam gyerek-leánynak a színpadon. 

Egyik a három pohos ur közül, azt 
gyanítom, maga az intendáns volt. Bizo­
nyosan nem tudom, mert soha se érint­
kezett velem közvetlenül, mindent a 
karmesterbe bizott. Máig se tudom, mi 
volt a neve, csakhogy igen nagy ur volt. 
Midőn elhaladtam mellettük, könnyedén 
megérintek kalapjaikat; én mélyen meg­
hajtottam magamat s még meghallottam, 
a mint mondák: „Ja sie wird noch auf-
treten." 

Tehát ismét egy nagy bravourral bevé­
geztem a „Tankréd" operában is Ameneide 
szerepét. Kihívtak többszörösen s kivált 
a tömlöczbeli áriát rendkívül megtap­
solták. 

Játék végével jött fel a karmesterem, 
I egész magán kivül az örömtől. 

— Die grosze Arié im Kerker, die 
bleibt unvergesslich, und derZorn darüber 
wird Manchen eine unruhige Nacht ver-
schaffen. Jöjjön el holnap reggel megint 
hozzánk, s hozza magával a Ninetta szere­
pét a „Tolvaj szarká"-b6l. 

Midőn levetkőztem, kimegyek a szín­
házból, — a színház kocsija már ott várt, 
— föl akarok ülni: ki ölel át derékon ? — 
Horváth, a rendező Fejérvárról. 

— Jaj ! — gondolám magamban, — 
ez nem jó jel, hogy ezt itt látom! Ah — 
mondám, — mint megijesztett! 

— De ki is hallott, monda, ily bor- i 
| zasztó dolgot elkövetni! Annyi ideig I 
! elmaradni. 

Konilmi is a nagy fejével csak elé buk-" 
kan a túlsó oldalról. 

— Bizony, monda, most viszszük 
egyenesen a börtönbe. 

» 
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— Hát oly nagyon haragszik a direk­
tor ur ? 

— Hát hogy az ördögbe ne haragud­
nék? Otthon törjük a fejünket s nem 
tudunk darabot választani. Pedig most 
gyűlések is lesznek. Azért hát itt vagyunk 
szekérrel, s holnap indulunk haza. 

— Jaj, mondám, az nem lehet, mert 
még föl kell lépnem négyszer. 

— Hányszor ? Egyszer se próbálja 
meg a tensaszony, mert — most már — 
nem tréfa, — ennek igen komoly követ­
kezései lehetnek. Most se tudom, hogyan 
csillapítja le a tekintetes urat. 

Nagyon nehezen tudtam rávenni őket, 
hogy- csak menjenek haza, holnapután este 
én is otthon leszek. 

Másnap nagy búsan összeszedtem kó-
táimat s épen ugy a szivemhez szoritva 
őket, mint első izben, csakhogy akkor 
örömmel, most pedig búbánattal, mint 
valami kedvest, a kitől örökre válni kell, 
mentem karmesteremhez. 

ő nagy vidámon fogadott, észre se vette 
mindjárt, minő bánatos arczot csiná­
lok én. 

— No én nagyon örülök! — kiáltja 
elém, — tudja-e, hogy minden el van 
telve dicséretével ? És tudja-e, hogy gróf 
Teleki Józsefné ő nagysága engem még az 
előadás alatt fölszólitott, mondjam meg 
magának, látogassa meg őt ma délelőtt, 
mondani valója van. Én sejtem — úgy­
mond hamisan mosolyogva — mit akar 
mondani; de meghagyta, ne legyek szó­
szátyár s el ne áruljam előre, hogy rá 
akarja beszélni, szerződjék a német szín­
házhoz . 

Én bennem különös érzés támadt e 
szavakra. Bensőmben egyszerre ezerféle 
indulatok czikáztak keresztül-kasul egy 
perez alatt. Legelőször is az öröm, hogy 
akkor mind elénekelhetném azt a sok kó-
tít , nem kellene visszaadni s nem kellene 
haza mennem „exekuczióra," — aztán 
mindig Pesten lakhatnám, és még ki tudja 
hol, sok nagy városban, az egész vilá­
gon. De aztán a kis biró oda benn lehan­
golta ez első örömömet s gondolám: „Ej 
hát aztán elhagynád a te magyarjaidat? 
el a magyar nyelvet és nem énekelnél soha 
többet magyarul, a mely nyelven olyan 
szépen hangzik az ének ? el a hazát, mely 
téged eddig táplált, melyben eddig felnőt­
tél s melyben tetőled kedvelte meg a szín­
padon a magyar a dalt ? te voltál e honban 
az első magyar énekesnő, s e névnek 
„Déryné" is szereztél már némi dicsősé­
get, s most légy a külföldön, ki tudja, há­
nyadik s ugy olvasd a színpadon: „Madame 
Déry'' ? — Istenem ne vigy a kísértetbe!... 

Meglátta végre mesterem is, hogy ott 
állok habozva, szemlesütve, kótáimat még 
szorosabban szoritva s csak akkor vette 
észre, hogy nem vidám az arczom. ,,No 
wo fehlt's? mi baja van? Nem is örül?" 

— Nem, mondám, mert már vége 
mindennek. Itt vannak értem s most már 
haza kell mennem. Tehát a grófnéhoz nem 
mehetek s itt hozom a kótákat vissza. 

— Az lehetetlen! — mondja meg­
ütődve. 

— De bizony az a lehetetlen, hogy 
itt maradjak — mondám megilletődve, — 
azért hát éljen boldogul. Ne várja, hogy 
szavakat találjak, hálámat kifejezni rész­
véteért, fáradozásáért. 

A maestro csaknem a könnyezésig meg 
volt indulva s bevezetett a nejéhez, hogy 
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attól is búcsúzzam el. Az is egészen el­
szomorodott. Végre mondja mesterem: 

— Hiszen a föllépti díj iránt nem is 
értekeztünk. 

— Oh, mondám, hiszen én nem ugy 
léptem föl, mint vendég, csak régi párt­
fogóim fölszólitására, azért hát nem is 
kívánhatok semmit. 

— Ich sagte dir ja, dasz das meine 
bescheidene Déry ist — monda s vette a 
kalapját, hogy átmenjen kissé az inten­
dánshoz. Eövid idő múlva visszatért és 
szinte restelkedve nyújtott át egy kis finom 
papírban valamit. 

— Minthogy oly igen szemérmes és 
minden önérdek nélkül cselekedett, hát 
legalább ezt a csekélységet nem szabad 
visszautasítania. 

Elfogadtam s eltettem. Bizony szük­
ségem is volt rá. 

— És — monda, mikor már kikísér­
tek, — ha alkalom találkozik, hogy az 
öreg maestro segíthet, reá mindig szá­
molhat. 

— Az ég áldja meg! — mondám s 
azzal távoztam. 

Mentem Tóniékhoz búcsúzni. Először 
csupa vidámság volt, hogy mily „impo-
sans" jelenség voltam én tegnap, milyen 
,,majestetikus" és hogy hol vette arczom 
azt a bámulatos szépséget? 

— A patikában két garasért — vi-
szonzám hirtelen, mire az öreg konziliá-
riusné oly szörnyű hahotára fakadt, hogy 
az oldalát tartotta. 

— Hallod, Tóni, a Patyikás Rózsit ? 
— monda kaczagva, megemlékezvén elbe­
szélésemre, hogy gyermek koromban ezen 
a néven hittak engem a parasztleánykák 
a kerítésen keresztül játszani: „Patyikás 
Rózsi, gyere már!" 

De vége lett a jó hangulatnak azonnal, 
a mint elmondám, hogy többet nem tol­
vaj szarkáskodunk, haza kell menni. Tóni 
erősködött, hogy azt ő meg nem enged­
heti ; de a konziliáriusné eszére téritette, 
hogy az nem járja, ez becsületbeli dolog, 
mely ellen nem szabad véteni. „Csak 
maga menjen szépen haza, — még utol­
jára rá vennék, hogy hagyja el a magya­
rokat. Azt pedig vétek volna tennie! Most 
már maga eleget tett a Tóni fogadásának, 
mi lettünk a győzedelmesek, és ő dicsősé­
get aratott. De bezzeg a mossziő zongora­
művész azóta felénk se volt, színét se lát­
tuk azóta." 

Elbúcsúztam, szállásomra mentem, 
pakkoltam s másnap hazamentem. 

Inkább csak hajtsák rajtam végbe azt 
az „exekucziót" Székesfejérvárott, mint­
sem hogy német legyek. 

Török-Örményország és lakói. 
H. 

Az örmények és kurdok. 

Emiitettük, hogy az örmények a föld leg­
szebb néptörzsei közé tartoznak; testalkatuk 
rendkívül szabályos és arányos; nem oly nagyok 
és izmosak, mint Georgia lakói, de az elhízásra 
sokkal hajlandóbbak mint amazok. Többnyire 
mind barnák, ugy hogy a benszülöttek közt a 
szőke a legnagyobb ritkaságok közé tartozik. 

A Törökországban és Persiában élő örmé­
nyek családjai körében még mindig a régi 
patriarchális szokások uralkodnak; jótékonyak 
és vendégszeretők. Szigorúan ragaszkodnak ősi 
szokásaikhoz s különösen vallásukhoz. A zsidó­
kon kívül nincs nép, mely vallásáért annyit tűrt 
és szenvedett volna, melynek annyi vértanuja 
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lett volna, mint az örményeknek, — hanem 
azért hitökben és meggyőződésükben soha sem 
ingadoztak. 

Az örmény természeténél fogva félénk és 
zárkózott. Szelíd természetű nemzet lévén, soha 
sem kísérletté meg önállóságát fegyverrel kezé­
ben küzdeni ki; teljesen meg van elégedve, ha 
kedvencz foglalkozását, a kereskedést, háborí­
tatlanul folytathatja s ennek fejében mindig 
engedékeny volt harcziasabb szomszédai iránt. 
Sőt mondhatnók, hogy az örmények valameny-
nyi keresztyén népek közt (a magyarokkal 
együtt) leginkább rokonszenveznek a törökök­
kel, a mit már nyelvök is tanúsít, mert az ör­
mény mellett a törököt tekintik második anya­
nyelvűknek s minden örmény beszél törökül. 
Azonkívül csendes, komoly nemzeti jellemök s 
a meglehetősen egyenlő fokozatú műveltség is 
közelebb hozza egymáshoz e két nemzetet. Az 
örmény nőknek sincs kedvezőbb helyzetök, 
mint a török nőknek ; csak szolgálói férjöknek 
és uroknak. Sőt mig az érzekiesebb török nem 
ritkán maga lesz rabnőjének rabszolgájává, 
addig a hidegebb örmény üzletember nejének 
mindenkor szigorú és feltétlen ura. Az örmé­
nyeknél minden házi dolgot a nőknek kell 
végezniök; a vendégségben férjökkel nem ve­
hetnek részt a család közös asztalánál, hanem 
férjőket mint urakat kell kiszolgálniuk. Otthon 
fátyol nélkül járnak, de idegen férfi előtt soha­
sem mutatják magukat. A nőket szülőik már 
gyermekkorukban eljegyzik s összekelésök előtt 
a nekik szánt vőlegényt sohasem látják, s mint­
hogy a férfi a házasság által inkább csak pénz­
hez vagy egyéb vagyonhoz igyekszik jutni s 
nejének korlátlan ura és parancsolója, nem 
csoda, ha neje jó hajlamaival és vonzalmával 
nem sok örmény férj dicsekhetik. A női szív 
összes gyöngédebb érzelmeit a szülők és gyer­
mekek iránt érzett forró szeretet veszi igénybe, 
sőt a gyermekek szeretete az örmény anyáknál 
valóságos szenvedélylyé fokozódik néha. 

Ez alkalommal közölt rajzaink közül kettő 
az örmény nőt két különböző foglalkozásában 
tünteti föl. Az egyik rajz egy öreg örmény nőt 
mutat, ki szerfölött sajátságos és a miénktől 
teljesen különböző guzsalyról finom lenszálakat 
fon. A fonásban és szövésben az örmény nők 
igen ügyesek, s otthon szőtt vásznaikat és gyol­
csaikat Európa bármelyik országában megcso­
dálnák, mint a kézműipar igen szép remekét. 
Az angol, belga és franczia szövőgyárak talán 
csinosabb és finomabbnak látszó szövetet állit-
nak elő, de jobbat és tartósabbat, mint az 
örmény nők ügyes ujjai, gép nem készíthet. 
Azonkívül Örményország a világ egyik legter­
mékenyebb és leggazdagabb gyümölcsös kertje, 
és ez szintén leginkább a nők érdeme. Ök ápol­
ják, ők tisztogatják a nemesebbnél nemesebb 
fajú gyümölcsfákat, ők szedik le a sokféle Ízletes 
gyümölcsöt és ők hordják el azt szerteszét az 
országban eladni s a háztartáshoz pénzt szerezni 
belőle. Oly gyümölcspiaczokat, mint a milyenek 
az erzerumi, erzinghani s főleg trapezunti, a 
világon talán sehol sem lehet találni. A szor­
galmas örmény nő a vásár előtti napon tele rak 
néhány kosarat gyönyörű körtékkel, almákkal, 
cseresznyével vagy illatos és zamatos baracz-
kokkal — már a hogy az évszak hozza magával 
— ós a telt kosarakat ökör-, szamár- vagy ló­
hátra kötözve, útra kel a legközelebbi nagy 
város felé, a hol épen vásár van és ha gyümöl­
csét jó áron eladta, fölkapaszkodik türelmes 
szamarának hátára, néha kis gyerekét is maga 
mellé véve s vigan üget haza felé a nem épen 
mindenütt kifogástalan országúton. Második 
rajzunk egy ily pásztorias jelenetet tűnte'; föl. 
A fiatal örmény anya csinos kis leánygyerme­
kével s üres kosaraival épen most hagyja el 
Trapezunt piaczát s vidáman üget haza felé hű 
csacsija hátán. 

Török-Örményország lakóinak életmódja, 
szokásai, sőt eledele és ruházata is teljesen 
olyan mint Törökország többi részében. Arczvo-
násaik ós testalkatuk sem sokat különböznek a 
törökökéitől. Minden lépten-nyomon a török 
nyilvános vagy családi élet jeleneteire találunk 
köztök. A kóbor kafedzsi (kávéárus), ki egy­
szersmind többnyire borbély i s , a nagyobb 
városok népesebb közterein és utczáin egyene­
sen Konstantinápolyra s más teljesen török 
városokra emlékezeti az utazót. Az örmény 
csakúgy szereti s épen oly gyakran élvezi a 
fekete kávét, mint a török, s ezért nem csoda, 
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ha ő sem tudja nélkülözni az utczai vándor 
kávéárust. A trapezunti temető mellett emel­
kedő Kabak-Meidán nevű kápolna körül az 
örmény ifjak épen ugy gyakorolják magukat a 
lovagjátókokban és hajigálják egymás felé a 
dzseridet (rövid kézi lándzsa, kelevéz), mint 
akár a telivér török gavallérok. A Kabak-Mei­
dán körül a bairám-ünnep napjain érdekes 
nyilvános játékokat, torna-mutatványokat s 
egyéb tisztességes mulatságokat rendeznek s 
ilyenkor igen sok kafedzsi s édességeket és 
egyéb nyalánkságokat áruló élelmes házaló 
seregei oda. 

Ily alkalmakkor érdekes tanulmányokat 
tehet az idegen a kis-ázsiai különböző nemzeti­
ségű kereskedők szokásairól és modoráról. 
Deyrolle Teofil következőleg jellemzi őket: „A 
török kereskedő komolyan és szótlanul szíva 
csibukját vagy narghilójét, türelmesen várakozik 
a vevőre, s midőn ez, miután jól össze-vissza 
forgatta kezei közt a portékát, melyet meg­
venni óhajt, ennek ára után tudakozódik, a 
muzulmán (valóságos nagy turbánú s kaftán-
ban és papucsban járó igazhivőről beszélek) 
fölnyitja komoly ajkait s egy számot ejt ki kö­
zülök. Ekkor aztán mind alkudozhatik a vevő 
akár estig: a dükiandzsi (török kereskedő) egy 
fillért sem enged el az egyszer kimondott árból; 
vevője minden hosszas beszédére, minden ujabb 
ajánlatára nem felel egyébbel, mint alulról föl­
felé irányuló fejbiczczentéssel, miközben sze­
mei be vannak hunyva s nyelve hegyének a 
metsző forgakhoz való érintése által jó nagyo­
kat csettent. 

„Már a görög és örmény kereskedő egészen 
másképen jár el az üzlet körül. Miként a párisi 
Halle és Temple zsibárusai (s bátran ide szá-
mithatnók a mi országúti zsidó ruhakereske­
dőinket is), ugy az örmény és görög kereskedők 
is, megfogják az arra járókat kabátjok szárnyá­
nál fogva, elkezdik áruikat egekig magasztalni 
s a remélt vevőt a leghizelgőbb czimekkel hal­
mozzák el, fivéröknek, barátjuknak és leiköknek 
nevezik — s áruikat természetesen valódi érté­
köknek kétszereséért kínálják nekiek. Ha ily áron 
az illető mit sem akar venni, eleresztik, hagyják 
tovább menni s azután megint visszahivják s 
utoljára a legelőször mondott árnak felénél is 
kevesebb pénzért oda adják neki a kivánt por­
tékát, de a vevőnek még ekkor is elég oka van 
megbánni a vásárt, mert a vett holmi a csalfa 
külszin alatt nem sokára szerfölött hitványnak 
bizonyul be. 

„Egyébiránt az örmény kereskedő komo­
lyabb és becsületesebb, mint a görög, mely 
utóbbinak ravaszsága és lelkiismeretlensége 
túllép minden képzelhető határt. Ugy látszik, 
hogy a derék görögök e tekintetben évezredek 
óta mitsem tanultak és mitsem feledtek. Már 
a régi római példabeszéd kimondta rólok, hogy: 
„Graeca fides nulla fides." (Görög hűség, semmi 
hűség.) 

„A mi a persa kereskedőket illeti, kik főleg 
Trapezunt bazárjaiban meglehetős számmal 
vannak képviselve, némelyekben a törökök jó 
tulajdonságai vannak meg a keresztyének hi­
báival egyesülve. Jellemök hajlékony, simulé­
kony, bánásmódjuk és modoruk barátságos, 
behízelgő s ajkaik szüntelenül mosolyognak: 
szóval a világ legkitűnőbb kereskedői lennének, 
ha beesületességök is oly kifogástalan volna, 
mint modoruk. Abban a hírben állanak, hogy 
szerfölött nehéz őket rászedni és hihetőleg 
innen magyarázható ki az a körülmény, hogy 
a keleti görögök és zsidók, kik másutt minden­
felé könnyen jutnak pénzhez és vagyonhoz, 
Persiában sehogy sem tudnak boldogulni." 

Török-Örményország nagy részében szét­
szórtan igen sok kurd is él. E harczias népről 
már többször irtunk a „Vasárnapi Ujság"-ban 
ós a „Háború Króniká"-ban s igy most csak pár 
sorban emlékezünk meg róla. A kurdok, mint 
tudva van, nomád életet folytatnak, s télen át a 
síkságon, nyáron át pedig a hegyek közt élnek, 
hol barmaik számára pompás legelőket talál­
nak. Nomádok lévén, állandó lakásuk természe­
tesen nincs, hanem a hol megtelepülnek, egy­
szerű, bármikor fölszedhető sátrakat állítanak 
föl, mely mint rajzunkon látható, elég szellős, 
világos és egészséges lakást nyújt. Téli sátraik 
természetesen zártabbak. A kurdok kitűnő lovas­
katonák és ügyes vadászok. A rabláson kívül 
barom tenyésztésből és vadászatból élnek, s szün­
telenül csatangolnak egyik helyről a másikra. 

A félegyllázi r. katli. templom. 
Alföldünk nagy földmivelö városai közt 

nem az utolsó helyet foglalja el Félegyháza. 
A Kis-Kunságnak — mely ma már Pestvárme­
gyébe van beolvasztva — népességre első városa, 
20—22 ezer lakójával. Pedig aránylag uj tele­
pítés, s népesedése ós lendülete még sokkal 
ujabb keletű. Mióta pedig vasútja van, — az 
osztrák államvaspályának, Kecskemét és Szeged 
közt főállomása levén, — azóta az emelkedés 
még észrevehetőbb rajta. Sok ideig a kis-kun 
kerületi törvényszék, s közgyűlések szókhelye, 
a vidék egyik legvagyonosabb pontja, a közmi-
velődési és hazafias mozzanatok iránt is mindig 
érdeklődést tanúsított. 1861-ben daczára, hogy 
tisztán katholikus város, nagyszerű gyászünne-
pélylyel üllötte gróf Teleki László emlékezetét. 
1865-ben a háznak, melyben Petőfi kisded gyer­
mekkorát töltötte, emléktáblával megjelölése 
által vonta magára a közfigyelmet. Tavaly tete­
mes áldozatokkal vivta ki, hogy az előbb Cson­
grádon volt állami tanító képezde keblébe he­
lyeztessék át. 

A város tisztán katholikus lakosságának 
gyors szaporodásánál fogva még a múlt század 
végén érezhető volt egy második templom szük­
sége, mert a váro3 egyetlen temploma még akkor 
épült, mikor a népesség fele sem volt a mos­
taninak. A vallása iránt mindig buzgó lakosság­
ból mindig akadtak, kik kisebb-nagyobb alapít­
ványokat tettek egy második templom épitése 
czéljából. De nagyobbszerü egyház épitése 
magában is roppant tőkét igényel, s a jászkun­
sági viszonyoknál fogva a község nem levén 
feltétlen ura saját elhatározásának: a kerületek 
részéről is sok nehézség gördittetett a több 
izben komolyan czélba vett épités elé. 

Midőn azonban, négy évvel ez előtt, Kalmár 
József volt kerületi kapitány s Móczár József 
városi polgármester buzgólkodása folytán komo­
lyan hozzá fogtak a régi eszme valósításához, 
s midőn már az építendő templom terve és költ­
ségvetése is készen volt: egyszerre kitűnt, hogy 
a szükséges összegből még több mint 25.000 
forint hiányzik. Csak egy hét kellett, mig ez 
összeg is, a város buzgó polgárainak áldozat­
készségéből, aláírás által biztosítva lön. 

Az uj templomról a következő adatokat 
az „Építési Ipar" czimü szakközlönyből vesz-
szük át. 

Az építkezés Párton Gyula budapesti épí­
tész művezetése alatt 1873. szeptember havában 
indult meg és a külső munkák 1876. október 
8-án a zárkő ünnepélyes letétele által befejez­
tettek. 

A renaissance stylban épült templom főmé-
retei: 12 öl külső szélesség mellett 25 öl hossza­
ság ; a tornyok magassága 28 öl. Az építési 
összes költség a belső berendezésen kívül 156,000 
frtra rug. 

Az egyes munkanemeket egy-kettő kivéte­
lével mind fővárosi iparosok végezték: neveze­
tesen : a kőműves munkákat Dötzer Ferencz 
építőmester, az ácsmunkákat Fiiser Ferencz 
váczi ácsmester, a kő faragó-munkákat Slavek 
Venczel budapesti, és Müller Antal süttői kőfa­
ragó-mesterek, a bádogos munkát Menzl Frigyes 
félegyházi bádogosmester, a tornyok rézfedő 
munkáját Zellerin Mátyás gyáros, a tornyok 
aranyozási munkáját Schill János aranyozó, a 
vas ós horgany munkákat a Schlick-féle gyár, 
az asztalos munkákat Pollák József asztalos, a 
lakatos munkákat Garay Béla lakatos, a mázoló 
munkát Vavrecska Endre mázoló, az üveges 
munkákat Eoth Zsigmond üveges mester, a 
szobrász munkát Hensch Ignátz szobrász, a 
palafedő munkát Schváb Gyula palafedő. A fel­
használt nagy menyiségü czémentet Benkó Ká­
roly és társai nyerges-ujfalusi és Csik József 
beocsini gyára szállította. 

Ha végül még megemlítjük, hogy Fólegy-
ház városa, mint kegyúr, elhatározta a templom 
egész belső berendezését és festését is egy­
öntetű terv szerint, stylszerüen készíttetni el: 
eleget mondottunk arra, hogy e derék ma­
gyar város buzgalma s nemes áldozatkészsége 
a kellő világításban legyen feltüntetve. Mert 
nemcsak a szoros szükségnek van a tágas 
templom építése által elég téve, hanem a hala­
dott kor ízlésének s a szépérzék és művészet 
követelményeinek is. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

MÁSODIK RÉSZ. — ÖTÖDIK FEJEZET. 

Számitások. 
Most már minden meg volt magyarázva: 

ők üstökösön utaznak, mely a földet horzsolva, 
annak felületéből egy darabot velők együtt ma­
gával ragadott; melynek forgása, keletről nyu-
gotra, ellenirányú mint a földé; melynek tengelye 
iránya a nap útjával összeesik, s igy rajta min­
dig napéj-egyenlőség van; melynek napja (egy 

éj, s egy nappal) felét teszi a földi napnak; nap 
körüli útja pedig épen kétszeresét a föld esz 
tendejének; mely végre a föld naputjának lap­
jában járván, két földi év leforgása után épen 
azon pontban fogja ismét találni a földet, a 
melyben előbb belé ütközött volt. 

Ez utolsó pont iránt volt — s lehetett is 
— még némi kótelyök; de annak eloszlatását 
vagy megerősítését mindenesetre a jövőtől kellé 
várniok. 

A mint a naptól távolodtak, bár folyvást 
kisebbedő sebességgel, a nap tányéra nem csak 
nagyságban kisebbedett, hanem fényében is 
vesztett. Halvány és hideg fényűvé vált, mint 
a földről tekintve a hold. Egyébiránt a hőmér­
séklet, bármily mélyen szállott is a fagypont 
alá a hévmérő tanúsága szerint, s már 30° (cels.) 
hidegre le is szállott, azért tűrhető volt szabad 
ég alatt is. E csaknem hihetetlen jelenség oka 
igen egyszerű. A lég tökéletes csöndes volt, 
nemcsak szél, de még a legcsekélyebb szellő 
sem mozgatta. A levegő egyetlen paránya sem 
változtatta helyét. Mintha a lég is ugy meg 
lett volna fagyva mint a tenger, oly nyugodt 
és mozdulatlan volt. Sem köd, sem felhő nem 
szállt fel a láthatáron, a jéggé fagyott tengerből 
megszűnvén minden felgőzölpés. Az ég folyto­
nosan megtartá derültségét, s nappal a nap, 
éjjel a csillagok sugarai egészen áthatották, s 
megtelitették e derült és tiszta levegő eget. 
Ebből lehet megérteni az okát annak, hogy e 
roppant hideg mégis elhordozható volt. Mert a 
mi az északsarki utazóknak a téli hideget elvi­
selhetetlenné teszi, az nem maga e hideg foka, 
hanem a szél, a levegő mozgása, mely élesen 
s fájdalmasan metszi a test egész felületét, mely 
kiszárítja a tüdőt, s a ködök és a levegő nedves­
sége, mely képtelenné teszi azt az életműködés 
folytatására. Mert csendes, széltelen időben &•/. 
északsarki hideg is tűrhető volna. 

Igy a Hő-föld lakói, még szabad ég alatt 
is, elég jó viszonyok közt voltak. Használták is 
a hideget testi gyakorlatokra, melyek közt első 
helyen természetesen a korcsolyázás állott, a 
minek ismét a kis Pablo, s a gyöngéd Nina vol­
tak fő mesterei, s fő élvezői. Prémes meleg 
bundikáikba öltözve, fejőket meleg szőr csuk-
lyával födve, óra hosszant elkorcsolyáztak a 
sik jegén, röpülve, el s visszaszállva, mint nyi­
lalló fecskepár, élvezve az életet és a gyermeki 
ártatlanság arany szabadalmait a jég és fagy 
közepette is. A fiatal Pablo mindig a kis Nina 
körül volt, segítségére, szolgálatára, s mulatta­
tására szentelve magát egészen. A sziklabarlang 
többi lakói is rendszeresen űzték e testmozgást, 
mely múlhatatlan is volt testi ópségök, s egész­
ségűk fentartására. A mi a spanyolokat illeti, 
ők, csaknem czigány-létökre, ily boldogan és 
gondtalanul soha sem éltek. Bánták is ők, ha 
millió mérföldnyire távoznak is el a földtől! 
Dolgozniok nem kellett, eledelök kijárt, meleg 
ruhájok volt: s ők egyébbel nem törődtek. 

Hakabut Izsák, meggyőződve végre, hogy 
csakugyan nincs a földön, szintén beleadta ma-
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gát állapotába; visszavonult tartánjára, mely­
nek vékonyan füstölgő kéménye tanúskodott, 
hogy van tüzelője, bár igen gazdaságosan bánik 
vele; várta, hogy mikor szorulnak rá a többiek, 
s adhatja el nekik, jó nyereséggel, a maga által 
megszabandó árakon, egy s más portékáját. 
Egyébiránt a telep épen ugy volt a pénzével, 
mint Izsák a portékájával. Arany és ezüst volt 
elég; de annak csak a földön van értéke: s 
kérdés, visszajutnak-e oda valaha, a hol annak 
ismét hasznát vehetik ? 

April hó lefolyta alatt a Gallia harmincz-
kilencz lieu (m. e. 24 millió mérföld) utat tett 
a világűrben, folyvást távolodva a naptól; s 
igy a hónap végén 110 millió lieunyire volt a 
naptól. Az üstökös ellipsis-pályáját Palmyrin 
tanár legpontosabban kiszámította s huszon­
négy ivre osztotta fel, azon 24 (földi) hónapnak 
megfelelőleg, a mely alatt egész körútját meg-
teendi. E pálya-részek, a Keppler törvénye 
szerint, egyenetlenek voltak, annál kisebbek 
minél távolabb a naptól, mert egyenlő idők alatt 
a planéta vagy üstökös, egyenetlen távolságo­
kat jár be, annál sebesebben haladván 
minél közelebb, s annál lassabban minél 
távolabb jár a naptól. Ugy de egy földi 
hónap alatt a Gallia 60—62-szer fordult 
meg a tengelye körül, vagyis C0—62 nap­
palt s ugyanannyi éjjelt látott. És mivel 
körútja két teljes évet volt tartandó, ez 
időt 12 hónapra osztva fel, a Gallia egy 
hónapja két földi hónapot, vagyis 120— 
124 Gallia-napot foglalt magában, s Pal­
myrin tanár (ez egyik prücske volt) ahoz 
ragaszkodott, hogy igy számítsák az időt, 
bármily különösen hangzott is azt mon­
dani : febr. 78-ka, vagy márcz. 117-ke stb. 

Servadac azonban, két Gallia-napot 
számítva egynek, a földi időszámlálást 
tartotta meg, s mi is csak vele akarunk 
tartani. 

Egy nap, május 12-kén volt a földi 
időszámítás szerint, a tanár összehívta 
Servadacot, Timaseff grófot és Procop 
hadnagyot, a kikből, rajta kivül, a telep 
összes szellemi és társadalmi aristokra-
tiája állott, — s közölte velők számításait. 
Rajzban terjesztette elejökbe a Gallia egész 
pályáját, a mint ő azt a 24-ivre felosz­
totta; pontosan kimutatta nekik, az ut 
melyik pontján járnak most, hogy elhagy­
ták már a teleskopi planéták (a szabad­
szemmel nem látható kis bolygók) körét, 
s átcsaptak a Jupiter körútja területére. 

Június folytán a Gallia útja már csak 
huszonhét és félmillió lieure ment, s ezzel 
155 millió lieure távolodott el a naptól. A hó vége 
felé egy nap Palmyrin tanár a nagy barlang­
üregben egybegyűlt társaságba lépett, mintha 
csak egy bombát lőttek volna közéjök, mint oly 
ember, a kinek valami nagy tervekkel vagy 
számításokkal van tele a feje. 

— Mondja csak meg nekem Procop had­
nagy — kezdé minden előzmény nélkül — 
igaz-e hogy önök a Dobrynán körül utazták az 
egész Galliát ? De igazán beszéljen s feleljen 
kérdéseimre minden kitérés nélkül. 

— Ugy hiszem, — felelt a hadnagy mo­
solyogva, s legkevésbbé sem sértődve meg, 
mert hozzá voltak szokva a tanár sajátságos 
modorához — ugy hiszem, hogy nem is szok­
tam máskép. 

— Nos hát? 
— Igen is, körülutaztuk az egész Galliát. 
— S tettek-e utjokról pontos felméréseket ? 
— A milyeneket elég kezdetleges műsze­

reinkkel tehettünk. 
— 8 mit találtak? 
— Azt, hogy a Gallia kerülete, egyenlítő­

jén vagyis legnagyobb körei egyikén, körülbe-
lől kétezer háromszáz huszonhárom kilométer ; 
a miből következik, hogy átmérője, vagyis ket­
tős sugara kétszáz negyven kilométerre tehető. 

— Ugy van; tehát tizenhatszorta kisebb 
a föld tengelyénél, a mely 12792 kilométer 
hosszú. 

Servadac és társai csak néztek a tanárra, 
hogy mit akar e kérdésekkel. 

— No hát, azt akarom tudni, mekkorák a 
Gallia méretei, mekkora tömege és tömöttsége 
s annálfogva súlya. 

— A mi — monda Procop hadnagy, — a 
móreteket illeti, azokat az átmérőből vagy a 
kerületből könnyű kiszámitni; ezt egy iskolás 
gyermek is megteheti. 

Ugy van, — monda a tanár, — Serva­
dac ! (ugy szólította meg, mintha iskolás gyer­
mek volna) számítsa ki, mekkora a gömbfelület, 
a mondott átmérő mellett. 

Servadac egy asztalhoz ült s tollat véve 
kezébe, néhány perczig számított s azután 
felelt. 

MEGINDULTAK A BARLANGBÓL. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 

— A kerületet, 2323-kilométert, szoroztam 
az átmérővel 740 kilométerrel s kijött a terület; 
egymillió hétszáz tizenkilencz ezer négyzet ki­
lométer. 

— Helyesen. Tehát kétszáz kilenczvenhét-
szerte kisebb mint a földé, melynek felülete 
ötszáz tízmillió négyzet kilométer. És most a 
gömb űrtartalma! 

Servadac egy perezre habozott. 
— Hogyan, Servadac fiam, — monda a 

tanár, homlokát ránczolva, — ön nem tudná 
kiszámitni egy gömb űrtartalmát, melynek már 
felületét ismeri. 

— De, tanár ur; hanem ön lólekzethez 
sem enged jutnom. 

— Mathematikában nem szükség lélekze-
tet venni. Rajta hát. A gömb űrtartalma annyi 
mint — ? 

— A gömb űrtartalma annyi mint a felület 
szorozva — szorozva — 

— Servadac, ugy látszik, ön sokat felejtett, 
mióta előadásaimat nem látogatja. Procop had­
nagy, remélem ön — 

— A felület szorozva a sugár harmadával. 
— Ugy van. Tehát? 
— A sugár harmada 123*3333... kilométer-
— Vegyen csak két tizedest. 
— Ezzel szorozva a felületet, kijő a köb­

tartalom: 211 millió, 439 ezer négyszáz hatvan 
köbkilométer. 

— Vagyis ötezer százhatvanhatszorta cse­
kélyebb a föld köbtartalmánál. Sőt a holdénál, 
is tetemesen kisebb, mert az a földének csakis 
negyvenkilenczedrósze. 

— És igy a Gallia, a földről nézve, a hold 
távolában is csak hetedrangu csillagnak lát­
szanék. 

— Most már uraim, — kezdé a tanár, mint 
egy tanszéki előadást folytatva, — ismerjük 
üstökösünk átmérőjét, kerületét, felületét, gömb­
tartalmát. Most már tömöttségét és súlyát kell 
kiszámítanunk. 

— Ez nehéz lesz, miután a Gallia anyagát 
nem ismerjük, jegyzó meg Timasseff gróf. 

— Baj, de nem legyőzhetetlen. Csak enged­
jenek némi számításokat tennem s várják be-

türelmesen az eredményt. 
A hallgatók erre szívesen ráállottak 

s a dolog most abban maradt. 
Eljött július. E hónapban a Gallia-

csak huszonkét millió lieut haladt, s száz­
hetvenkét millió lieu távolságra jutott a 
naptól. A hó vége felé, vagy szerinte ápril 
62-dikén, Palmyrin tanár levélben hivta 
meg az urakat értekezletre. 

— Tudják uraim, kezdé, hogy vala­
mely test súlyának azon erő neveztetik,, 
melylyel az a földhez vonzódik; a test 
tömegének pedig: annak köbtartalma, 
szorozva súlyával. Ugy de most a Gallián 
vagyunk, s mint önök tudják: itt a súly­
viszonyok egészen mások. Azt kell tehát 
megtudnunk: mennyit nyom egy földi 
kilogramm a Gallián. Ezt közönséges két­
ágú mérleggel meg nem határozhatjuk, 
mert a mértékül használandó súly és a, 
mérendő tárgy egyenlően vészit súlyából. 
De van-e önöknek rugó-mérlegök, melyen 
egy aczélrugó jelöli ki a súlyt és pedig 
feltétlenül annyit mutat, a mennyi a súly 
valóban, a létező körülmények között. 

— Nekünk nincs, — monda Servadac, 
— de tudok egy helyet, a hol kétségkívül 
fogunk ily mérleget találni. 

— S az? 
— A Hakabut Izsák hajóján. 
— Menjünk tehát oda. 
Alig volt kimondva e szó, mindnyá­

jan, ugy a mint voltak, csak téli bundái­
kat felöltve s prémeikbe burkolózva, megin­
dultak a barlangból a tartané felé. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Ajándék a pápának. Egy philadelphiai nő kü­

lönös ajándékkal lepte meg a pápát. Egy Honolu­
luban (a Sandwich-szigetek fővárosában) készült 
theás csészét küldött neki, melyben a thea 24 óráig 
melegen marad. Szerencsétlenségére azt állítják, 
hogy ő szentsége soha sem iszik theát. 

A síinek gyógyhatása. Dr. Croft észak-amerikai 
orvos rendkívüli gyógyerőt tulajdonit a himlőben 
szenvedőkre a sárga üvegen vagy szemellenzőn 
átbocsátott napfénynek s biztatja is a hölgyeket, 
hogy a kik tengeri fürdőket látogatnak, ne barna 
vagy zöld, hanem sárga fátyolt viseljenek, mert az 
érezhető megkönnyebbülést fog szerezni bajaiknak. 
E gyógyhatás elmélete igen egyszerű, a mennyiben 
a sárgaszínű közegen átszűrődő fény elveszti vegyi 
tulajdonságait s veszély nélkül hatolhat a leggyul-
ladtabb szembe s a legfinomabb arezbőrre is. 
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A czigányok vallásáról. 
A czigányok jellemének nevezetes 

vonása a vallásos dolgok iránti közö­
nyösség. 

Mérimée Prosper. 

Egy franczia egyházi lap, a „Bulletin de 
la Société biblique de Francé" legutóbbi szá­
mában, érdekes czikket közöl a czigányok evan-
gelizálásáról. 

E vad és barbár jellemű nomád népet — 
írja nevezett lap — a keresztyén czivilizáczió 
áldásai máig érintetlen hagyták. A velők fog­
lalkozók ugy találták, hogy a czigányok még 
híréből sem ismerik az evangóliomot vagy a 
miatyánkot. A szentírásnak czigányra fordítása 
is eredménytelen maradt, mert ők nem tudnak 
olvasni, s [nyelvöknek tömérdek táj ejtése van. 
Legújabban azonban az emberszerető keresz­
tyének részvéte megkönyörült rajtok, s leküld­
ték közéjök Bukarestbe egy missionariust, ki 
leforditá számukra az ur imáját. Egyszersmind 
tudósította a londoni biblia-társaságot, hogy a 
czigányok közül számosan vágynak kibontakozni 
bűneikből és tudatlanságukból, s szeretnének 
elvalahára tisztességes útra térni. Sőt olyanok 
is akadnak soraikban, kik testvéreik megtérí­
tésén óhajtanak munkálkodni. Ezt bizonyítja 
egy vándor czigány-muzsikus levele, melyben 
arra kéri föl a biblia-társaságot, hogy állítson 
föl társai üdvére egy kizárólag czigány iskolát. 

Mi is óhajtjuk a Bull. delaSoc.biblique-el, 
hogy végre valahára viradjon föl már a czigá-
nyokra is az evangeliom napja. De nem igen 
bizunk egyfelől a Proselytenmachereiból élő 
ügynökök tudósításában, — mert hisz azok 
írhatták a czigányok nevében a folyamodványt 
— másfelől nem tudunk bízni az oláh-czigány-
ban, azon, a földkerekségén páratlan népfajban, 
mely egyátalában nem érzi szükségét a hitnek, 
mely a szó szoros értelmében, absolute hitetlen. 

Ha valamely nép sorsán kívánunk munkál­
kodni, ismernünk kell faji sajátságait, melyeket 
multjok tár föl előttünk. Egy-egy nemzet jövő­
jét, élettörténete fejti meg előttünk. 

Saját kutatásaink nyomán vegyük csak 
szemügyre a czigányok múltját: abból megta­
nulhatjuk, hogy közöttük még a hit torzképe, 
a babona sem tudott gyökeret verni. 

Hazánk területén, Bárdossi és Enessei sze­
rint II. András, Tomka-Szászky szerint Kun 
László, Peschel ós Hunfalvy Pál szerint Nagy 
Lajos király uralkodása idejében, egyszerre 
csak megjelenik egy nép, mely, mint a „szél 
jegyese", innét elszéledt egész földrészünkön. 
Senkit sem kívánt járom alá vetni, de féket 
nem ismerő természete az alattvalóságot is 
megtagadta. Uralom-a sohasem vágyott, de 
jogot sem kért a megtelepedésre. 

Évkönyveinkben a czigányok csak 1417-
ben Zsigmond alatt, jönnek elő, kitől hat év 
múlva védlevelet ós saját vajdáik előtti bírás­
kodási jogot nyertek. 

E népet, bevándorlásakor barátságosan 
fogadták. A keletről szakadt törzset a közép­
kori felfogás holmi szent nymbussal vette körül. 
Ezenkívül abban a hírben állottak, hogy a bű­
bájosságban igen kitűnők. Nem is tűrték el a 
középkori czigányok, hogy a polgároktól meg­
sértessenek. A ki egy „pogányt" megütött, a mi 
gyakori eset volt, és pedig a legtöbbször nem 
ok nélkül, a szent szék által egy aranyforint 
birságra ítéltetett. ' 

De a közbecsülést minél hamarább elját­
szották. Konstancba veszett hirük már előbb 
érkezik, mint ők maguk. S midőn karavánjok 
oda ér, a konstanei krónika igy nyilatkozik 
róla: „Jn dem 1430jardokamainschwarz folk 

1 Zeitschr. fiir deutsehe Kulturgesch. Neue Folge. 
Hannover, 1873. S. 166. 
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gezogen, hiess man Ziginer, und warent uss 
dem mindem Egipten oder nicht veit . . . sitz 
(két vagy három betű hiányzik, tán bisitz = 
beiseit) dar von in ainer insenlen. Die zugent 
mer denn sechs oder siben jar in allém land 
mit grosser armut und ellend und mit grosser 
untruw, wan si stalent, was si an komment und 
wie es in werden mocht mit zoberlisten, war-
sagen und menger hand fund und list, di si 
tribent." l 

Németországban, ily korán fölismervén gaz 
voltukat, csakhamar megkezdették üldözé-
söket. Nálunk azonban, a nép mulattatói, zené­
szei ós bohóczai lévén, némi kegyeletben is 
részesültek. Külön vajda alatt állottak. Erdély­
ben utolsó vajdájok az I. Rákóczi György által 
kivételesen kinevezett Vallon Péter volt. 

A c^igány-vajdaság a nemzeti fejedelmek 
korában jövedelmező állás lévén, az uralkodók 
által kitűnő szolgálatok jutalmául rendesen 
főnemeseknek adományoztatott. E méltóságnak 
az Approb. Const. III. R., 58. T., 1. Art.-ban 
kimondott eltörlése azzal indokoltatott, hogy 
azon per abusum becsúszott hivatal a nyomo­
rult czigányság sok huzavonásával jár. 

Azóta e nép csak hanyatlott. Mint keleti 
törzs, szívósan ragaszkodók szokásaihoz, me­
lyekből soha egy batkányit föl nem adott. Már 
pedig a művelődésben a megállapodás egyér­
telmű a hanyatlással. 

Midőn az egész világ megmozdult,' hogy a 
fejlődés magasabb fokára emelkedjék: a czi-
gányt e világfolyam érintetlen hagyta, s meg-, 
maradt sátorfájánál. Pedig kétségtelen, hogy a 
czigányok a művelődés több elemét hozták 
magukkal őshazájukból, mely legvalószínűbben 
Hindostán volt. 

Oshonából, úgyszólván, mitsem hozott ma­
gával, mi arra emlékeztetne, s viszont nem csa­
logatta ide az „ígéret földének" vagy valami 
nagy „nemzeti örökségnek" vérmes reménye. 
Azt sem tudni, Ázsia vagy Afrika mely sivata­
gairól hordta hozzánk a szél; azt sem tudni 
minő szükség zavarta más égalj alá. 

Vannak kik egyiptomiaknak tartják őket. 
De e tévalutásnak alighanem az az alapja, hogy 
barnabörüek lóvén, az aídlotj) = napégetett, 
barna, melléknevet alkalmazták rajok, s az raj­
tok maradt, mint származás név. 

Pforzheim városka (badeni nagyherczeg-
| ségben) vártemplomában, azon pillérnél, mely 

a sekrestyétől a közép hajót választja el, — 
magam is láttam egy érdekes síremléket, mely­
nek eme fölirata a czigányok egyiptomi erede­
tét hirdeti: „Anno dni 1498 vf mentag nach 
vrbani starb der wolgeborn her Johan frygraf 
vsz klein egipten dem got gnad des sel got 
barmherzig sy." 

Az angoloknál végkép rajtok száradt a 
hasonlóan egyiptomit jelentő Gipsies, a spanyo­
lok és portugáloknál a Gitanos szó. Nálunk is 
tréfásan Pharaó népe a nevök. De már egy 
1550-ki hegedősünk rázza a fejét, egyiptomi 
eredetök kérdésében: 

Poklul j árának az szegény czigányok 
— Nem tudom ha Egyiptom-e országok ? — 
Tudom otthon voltának hatalmasok; 
Isten veszté, — marada csak sátorok. * 

A czigányok őshonukból magukkal, hoz­
ták a különböző mesterségekben való jártassá­
got, a furfangot, a zeneművészet iránti fogé­
konyságot: de az enyém tied közt akkor se 
tudtak különbséget tenni, a munkakedv, a taka­
rékosság, s az elvont dolgokkal foglalkozás 
képessége, nem volt meg bennök. 

1 Konstanzer Chronik von 307 bis 1466. Nagy ívrét 
papirkéziratban a Konstanz városi levéltárban. 

* Thaly Kálmán: Bégi magyar vitézi énekek. Pest, 
1864. I. 49. • 
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Vallásuk soha sem volt. Se hitvallásuk, se 
vallásos szertartásuk. 

Hajdan ugy, mint ma, rendesen azt a hitet 
vallják, a melyet a falu, melynek határában 
fölütötték sátorfájukat. ' Állhatatlan e nép min­
denben ; csak ősi természetét nem tagadja meg 
soha. Mintha egy falka emberi madár volna, a 
legelső ellenséges érintésre, könnyű szívvel ván­
dorol egyik égaljról ama másik alá, hol kevésbbé 
zaklatott életet vél föltalálhatni. S a mily köny-
nyen változtatja lakhelyét, ép oly hamar tagadja 
meg a vallást, melyhez az előtt legalább névleg 
tartozott. 

Az egyház szolgálatát igénybe veszik ugyan,2 

de ez, a keresztyén hivek részéről, kivált régen-
ten, sokakban megbotránkozást szült. * Egy 
erdélyi katholikus ember óvjegyzeteiben olvas­
suk : „Anno post partum Virginis 1613. pridie 
14. Junij copulatj sünt publice cingary in templo 
Calvinistarum a pastore Luca N. H. Vngari-
ensi, quod summa e$t impieta$." * 

Keresztyén országokban megkereszteltetik 
magukat, valamint a kolosma {komapénz) ked­
véért gyermekeiket többször is, ép oly könnyű 
lelkiismerettel, mint a hogy mohammedánok 
közt alávetik magokat a főpap késének. Görö­
gök közt görög, katholikusok közt kath., pro­
testánsok közt protestáns hitet vallanak. 

Ez állhatatlanságból következtethetjük, 
minő fogalmaik lehetnek a vallásról ? Vagy tán 
sokkal helyesebben mondhatjuk, hogy mennyire 
nincs képzetük sem a vallásról. 

Nincs az a szent kötelesség, melyet el ne 
mulasztanának, nincs oly ima, mely elhagyná 
ajkukat, nincs az a templom, melynek küszö­
bét Istenhez vágyó szívvel átlépnék. Az erdélyi 
oláhság közt, közmondásként jár szájrul-szájra, 
hogy a czigányok temploma szalonnából volt s 
megette a kutya. 6 

A szülők gyermekeiket oktatás nélkül ne­
velik, s a gyermek megnő mint az Isten bogara, 
gondozatlan, ruhátlan, bár apja váltig hajtja, 
hogy ő ruházza anyaszült meztelen fickándozó 
purdóját. 

Sajátságos népfaj ez. Mint megtestesült 
gúny, vigyorog sátra rongyai mögül az idegen 
népek ünnepélyein vagy küzdelmein. A szen­
vedélytől megviselt fakó szemeikből hitetlen 
gúny czikázik mindenre, a mi más nép előtt 
szent, a mit mások tisztelnek, 6 s a mi paran-
csolásra vagy engedelmességre vonatkozik. 

Ehezképest, közönyösen vagy épen hara­
gosan hallgat mindent, a mi jövendő sorsukra, 
Istenre vagy átalában elvont fogalmakra vonat­
kozik. A jámbor téritők is , alighanem falra 

i hányják a borsót, evangéliumról szólva a puszta 
vadvirágai előtt. 

Egy régi példa, mely azonban rajok nézve 
mindig uj marad, megvilágosítja állításunkat. 
Toppeltinus7 konstatálja azt a csudát, hogy egy 
erdélyi czigány gyermekét az iskolába küldte. 
A gyermek a felsőbbség engedelmével fölvéte­
tett az intézetbe ; de csakhamar elhunyt. Halála 
után a czigányok tüstént a papsághoz mentek, 
hogy attól, fiatal rokonuk számára, ki mint 
diák végezte be földi pályáját, tisztességes te­
metést kérjenek ki. Ez alkalommal egy pap 
azt kérdezte tőlük, vájjon hiszik e, hogy a ki­
szenvedett ifjú a végítélet napján föltámad ? 

1 Peyssonnel: Observations historiques et geogr. sur 
les peuples barbares, qui ont habité les bords du Danube 
Paris. 1765. p. 112. 

1 Swineburne: Travels through Spain. London, 
1779. p. 230. 

3 Ahasv. Fritscliius : Diatribe hist.-pol. de Zygeno-
rum origine, etc. Jenae, 1660. B«. iv-szám. 

* Magyar történelmi tár. Pest, 1859. VI. i 
5 Fr. Griselini: Gesch. des temeswarer Banats. 

Wien, 1780. S. 200. 
• Boué : La Turqtúe d'Europe. T. I I . p. 78. 
7 L. Toppeltinus de Medgyes: Origüies et oceasus 

Transsylvanorum. Lugd., 1667. p. 55. seqq. 
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Fura dolog azt hinni — ez volt válaszuk, — 
hogy a dög, az élettelen test újra megelevenül, 
s majdan föltámad! Mi ugy gondoljuk, hogy 
majd csak akkor támad föl, mikor az a ló, 
melynek néhány nappal ezelőtt lehúztuk a 
bőrét. 

Egy magyar nemes asszony szintén beszél­
getett udvari czigányai előtt a boldog üdvezülés 
jótéteményeiről; de kinevették, azt mondva, 
hogy csak az ér valamit, a mijök most van, 
halálukon tul nincsen semmi. l 

így gondolkozik e nép a hitágazatokról. 
Az egyházi szertartást sem ismerik a magok 
körében. Házasságot a vonzalom s rokonszenv 
alapján szoktak kötni, s megesküsznek a bodzafa 
alatt. Létrehozzák a szövetséget csaknem gyer­
mek korukban, minden teketória nélkül, nem 
ügyelve a vérrokonságra sem. 

A családjukban előforduló születést közö­
nyösen veszik, s újszülötteiket hajdan állítólag 
a kocsmában keresztelték volna meg.a 

A halálozás azonban rövid, de heves, kitö-
réses, őrjöngő fájdalomba ejti őket. Ilyenkor a 
kétségbeesés élő képei, s a temetést némi szer­
tartással végezik. 

A közelmúlt években, abaujmegyei Göncz 
mellett, egy, Európát hét éven át keresztül­
kasul barangolt czigánybanda telepedett le, mely 
körülbelül 30 családból állott. Negyedéve meg­
halt e sátoros czigányok vajdája, kit a család 
tagjai valóságos fejedelmökként tiszteltek. 

A holttetemet, a telep közepén tisztán e 
czélra fölállított sátorban, nagy ravatalra he­
lyezték, s czifra ruhába öltöztették. A ravatal 
körül számos gyertya égett, s a család tagjai 
éjjel-nappal, fölváltva búsongtak a halott felett. 
A bánatot önmarczangolással, hajók tépdesésé-
vel, arczuk összekarmolásával fejezték ki. Sirt, 
jajgatott, s halotti dalokat énekelt az egész 
czigányság. Nem közönséges szertartás mellett 
vitetett ezután a halott a temetőbe. Harmincz 
sátor-alja, valamennyi férfia, födetlen fejjel 
haladt a koporsó után, a nők pedig kibontott 
hajjal s nyakkendő nélkül követték a gyász­
menetet. 8 

A temetkezésnél fejtik ki legczifrább szer­
tartásukat. Papjuk azonban itt sem jelenik meg, 
azon egyszerű okból, mert nincs, sohasem 
i s Volt. (Vége követk.) 

Dr. Ballagi Aladár. 

A kassai napok. 
(Aug. 7 -12 . ) 

Magyarországon van a magyar király. Bitka 
eset. De nagy fontosságú, kivált oly válságos 
időben, mint a mai, mikor a királynak az or­
szágra és viszont igen-igen nagy szüksége lehet, 
s mind a kettőnek nagy érdeke az, hogy ragasz­
kodásuk egymáshoz minél bensőbb és őszintébb 
legyen. 

És a magyar nép jelleme erre jobb módot 
nem ismer, mint ha királyát, az első magyar 
embert, kebelében vendégül üdvözölheti. Csak 
egy mód lenne erre jobb, ha nem mint vendé­
get, de mint hazatérőt üdvözölhetné. 

A kassai napok, melyekről alább részletes 
tudósítást közlünk saját levelezőnk tollából, — 
emlékezetesek fognak maradni. A király meg­
győződhetett a magyar nép őszinte ragaszko­
dásáról, a hadsereg s abban kivált a magyar 
honvédség kitűnő képzettségéről,— de egyúttal 
arról is, hogy az az őszinte jó magyar nép össze 
tudja egyeztetni a személye iránti tiszteletet a 

1 Anzeigen aus sámmtl. k. k. Erblándem. Wien, 
1776. 8. 167., 168. Ez értelemben nyilatkozik Predari i s : 
Origine dei Zingari. Milano, 1841. p . 153. 

* Toppeltinus i. h. p. 56. 
a Vasárnapi Újság, 1873. 33. sz. 
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hazája iránti szeretettel, s nem birja képmuta-
tólag elnyomni érzelmeit, hanem nyíltan és 
bátran vallja be azokat, még ha disszonancziá-
ban vannak is azzal az udvariassági ténynyel, 
melyet a királyra egy oly uralkodó nevenapjá­
nak alkalmatlan alkalmisága kényszeritett, a 
kit a magyar nemzet osztatlan hangulata ha­
zánk és vele a haza fejedelme ellenségének 
ismer. 

A kassai felköszöntö, bármely alakban 
mondatott is az, kellemetlenül érinté az egész 
magyar nemzetet, s általános megdöbbenést kel- j 
tett mindenfelé, még második enyhített formá­
jában is. Egyre azonban jó volt. Arra, hogy a 
nemzet szava most már közvetlenül eljutott a 
trónig, s eloszlat minden kétséget hangulata 
felől, előmozdította a tiszta látást, melyre 
bizony-bizony nagy volt a szükség. 

I. 
Kassa, szept. 9-én 1877. 

Pár hét óta városunkban szokatlan élénk­
ség mutatkozik, a különben csendes utezák 
megnépesedtek az őszi hadgyakorlatokra ide 
sereglett katonaság által, mely nem csak a városi 
nagy laktanyákat ós a múlt évben 6000 ember 
számára épült baraktábort elfoglalta, de magán 
házakba és sátorokba is szállásoltatott. 0 felsége 
a király jövetelének hirére az élénkség még 
inkább növekedett, s a szállodákban már hetek 
előtt minden lakás le volt foglalva a király 
kisérete számára, vagy vidékiek által. A városi 
hatóság is felszólitá a lakosságot, jelentené be 
az ez alkalomra kiadandó szállásokat, mit is 
némelyek nyerészkedésre használván fel, oly 
.árakat követeltek — s gyakran nyertek is, — 
melyek felül multák ugyanazon szállás egész 
évi lakbérét. 

Király Ő felsége számára a gr. Dassewffy-
féle palotát berendeztette a tulajdonos, de később 
a jelenleg üresen álló püspöki lak találtatván 
alkalmasabbnak, az érkezést megelőző néhány 
nap alatt éjjel nappal szakadatlanul dolgoztak, 
hogy ez ódon épületet a magas vendég elfoga­
dására elkészítsék. Dessewffy gróf lakosztályait 
Lipót bajor herczeg számára tartották fel. 

Albrecht fhg. kíséretével f. h. 5-én egész 
csendben érkezett meg, s udvartartásával a 
részére átengedet gr. Zichy-féle palotát foglalta 
el, hol is f. 6 és 7-én a főtiszteknek nagy ebé­
deket adott. 

F . hó 7-én nagy sürgés-mozgás jelezé a 
király érkeztének előestéjét, a főbb utezák 
házait zászlókkal, szőnyegekkel, lombfüzérekkel 
s a kivilágításhoz szükséges állványokkal kez­
dek feldíszíteni; a Széchenyi-ligetben,- mint a 
püspöki lak szomszédságában a nézők részére 
emelvények állíttattak fel, s az utezák megteltek 
a vidékről bejött néppel. 

8-án hűvös, de derült napunk viradt, s né­
hány perczczel reggeli 6 óra után berobogott a 
királyt s kíséretét szállító külön udvari vonat 
a fenyőlombok, czimerek, zászlók s külhoni 
virágokkal valóban nagyszerűen díszített pálya­
udvarba. 

0 Felsége az indóháznál Albrecht fhg, Tisza 
miniszterelnök, Darvas főispán, Münster pol­
gármester, a tábornoki kar s az egyházi s világi 
előkelőségek által fogadtatott, s az összes ha­
rangok zúgása közt vonult be a Széchenyi 
ligeten s malom-utczán át az általa 20 év óta 
nem látott s azóta sokat szépült városba, kisér­
tetve az utczákat a korai idő daczára ellepő s 
ezerekre menő nép és az ablakok s erkélyekről 
néző s kendőket lobogtató közönség viharos 
éljenzéseitől. 

A bevonulást Darvas főispán Münster 
polgármesterrel egy kocsiban ülve nyitotta 
meg. Közvetlen utánuk a felség magyar tábor­
noki díszruhában két lovas nyitott udvari hin­
tóban, oldalán Albrecht főherczeggel. Az 0 fel­
ségét vivő hintót egy másik udvari fogat követé 
egy szárnysegéd és Edelsheim-Gyulay báróval 
s utánuk hosszú sora a király kíséretét s a 
fogadó küldöttség tagjait szállító udvari, magán­
os bérkocsiknak. 

Király Ő felsége rövid pihenés után fényes 
kíséretével a várostól nyugotra elterjedő fenn­
síkra lovagolt, hol a jelenleg Kassán időző 
mintegy 20.000 főnyi katonaság volt felállítva 
három hosszú sorban. A király követtetve mint-
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egy 150 személyből álló, érdemrendektől ragyogó 
kísérete által, végig lovagolt minden sor előtt, 
s rövid tábori misét hallgatva, a katonaságot 
elléptette maga előtt. A roppant menetet a 
lovasság és tüzérség zárta be. A gyönyörű őszi 
napfény ezreket kicsalt e nagyszerű látvány 
nézésére, s a királyt kocsikról, lóhátról, s gyalog 
hullámzó közönség dörgő éljenekkel fogadta. 

Különösen érdekelték az itteni közönséget 
a külföldi hatalmak küldötteinek fényes egyen 
ruhái, s rokonszenvünk csakhamar a megnyerő 
külsejű török küldött Sevki-Bej őrnagy felé 
fordult, annál is inkább, mivel egy király ő fel­
sége közvetlen környezetében levő igen igen 
magas állású, de orosz sympathiái folytán kevéssé 
kedvelt egyén, tüntetőleg udvariaskodott a 
porosz és orosz katonai küldöttekkel. x A diszes 
egyenruhák közt leginkább feltűnt az Ost. ind. 
Company egy deli tisztje, festői szép, bár kissé 
kalandos alakú fövegével. 

Alig érkezett vissza a király a díszszemlé­
ről, már is a küldöttségek s testületek fogadta­
tása vette kezdetét. A tisztelgők sorát a magas 
klérus nyitá meg. Samassa egri érsek, a kassai, 
szepesi, rozsnyói, munkácsi s eperjesi püspökök, 
a jászói perjel, számos kanonok, világi s szer­
zetes által képviselve. A főpapság közt különö­
sen föltűnt a jászói perjel Kaczvinszky Victor ma­
gas ősz alakja, antik szabású tiszteletre intő 
vonásaival, s diszes fehér öltözetében. A papság 
után a katonai, s világi méltóságok fogadtattak, 
utóbbiak közt Tisza és Szende miniszterek. 
Gyönyörű látványt nyújtanak a disz-magyarba 
öltözött, s főispánjaik által vezetett Abauj, 
Torna, Sáros, Szepes, Zemplén, Gömör és Bor­
sodmegyei küldöttségek, melyek közt feltűnt 
Csáky Albin gróf sárosi főispán, gróf Csáky 
Zeno, és Keczer Miklós izlésteljes nemzeti disz-
öltönye. A városi polgárság egy része szintén 
nemzeti diszöltönyben, sokan közülök azonban 
franczia sálon öltözetben jelentek meg, hason­
lóan a pénzügyi igazgatóság; nemkülönben a 
kataszter hivatalnokai. 

Az ügyvédi kar egy része is magyar dísz­
ruhában jelent meg, Juhász Mihály ügy­
véd és orsz. képviselő vezetése alatt. — 
Nem kellemes hatást tett, — mint értesülünk, 
— legfelsőbb helyen sem, hogy a m. kir. törvény­
szék hivatalnokait elnökük báró ;Barkóczy Mi­
hály, frakkban vezette a felség elé. — Ezen 
elsoroltakon kivül a király még számos" testüle­
tet s küldöttséget fogadott, s a küldöttség csak­
nem minden tagjával váltott pár szót. D. kassai 
ügyvédtől a perek mennyiségéről tudakozódva, 

I ennek válaszára azon találó megjegyzést tette, 
hogy „a magyarok igen szeretnek perelni". 

Délután 2 óra tájban a fogadtatások bevé-
! geztével Ő Felsége Albrecht főherczeggel, oldal­

szárnysegédei, továbbá: Münster polgármester, 
Darvas főispán és Tisza miniszter kíséretében, 
a katonai laktanyákat, tanintézeteket és a felső­
magyarországi muzeumot szemlélte meg,utóbbi 
intézetben Bárczay elnök által fogadtatván, a 
különféle osztályokban azok őreitől vezettetett 
s különös érdekkel nézte az abaujmegyei dob-
szai ásatások alkalmával talált ezredéves búzát. 
Távozáskor, ugy a felség, mint a főherczeg tá­
bornagy elégedettségüket s meglepetésüket fe-
ezték ki az intézet gyarapodása pelett. — A 
közönség nagy része azon vélen-ónyben, hogy 
a király a lóvereenyt meglátogatja, ezerenként 
ment ki a várostól 3/i órányira fekvő verseny­
térre, a felség megjelenése azonban a kedvezőt­
len — esőssé vált idő folytán elmaradt, s az 
udvar egyedül hg. Thurn-Taxis főlovászmester 
és a külföldi katonai küldöttek által volt kép­
viselve. A verseny tartama alatt az idő oly 
zivatarrá fejlődött, hogy a közönség nagy része 
kénytelen volt a versenytért még a futtatás 
bevégezte előtt elhagyni. 

Este 3/í7-re O felsége nagy ebédet adott, 
melyre számos katonai, világi és papi méltósá­
gok voltak hivatalosak; az ebéd tartama alatt 
egy katonai zenekar játzott a püspöki lak előtt, 
Vs8-kor kezdődött a város kivilágítása. A gáz­
láng-csillagokkal s feliratokkal ragyogó város­
háza s az ezzel átellenben álló kaszinó és szin-
ház-épület a legimpozánsabb látványt nyujták. 
Nagy transparentekkel voltak még diszitve a 

* Levelezőnk Albrecht főherczegre czéloz.ki az egész 
környezet fiilehallatára, mely környezetben a török kato­
nai attaché is jelen volt, hangosan mondta az orosz 
képviselőnek a többi közt : „Gratulálok , a törököket 
megsemmisítették". 

37. SZÁM. 1877. xxiv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 587 

megyeháza, az Orsolya-rendű szüzek zárdája, 
a premontreiek háza s több más nyilvános 
ós magán-épület, utóbbiak közt különösen fel­
tűnt a főtéren fekvő Brósz és a malom-utczai 
Maléter-ház, mely utóbbinak erkélyén tropikus 
növényzet közt a király mellszobra volt egy 
diszes menyezet alatt felállítva. Városunknak 
hosszú és széles fő utczája különösen szép, ha 
ki van világítva, s ez most fényesen sikerült, bár 
az erős szélroham sok lámpát eloltott. — 8 
óra tájban király 0 felsége a városi színházba 
kocsizott, hol műkedvelők Liszt „Erzsébet" 
oratóriumát adták elő. A fényes kiséret csakha­
mar elfoglalta az első rangú páholyokat, s a 
két első sor zártszéket, a többi helyeken diszes 
közönség foglalt helyet. Az oratórium végével 
még egy kis vígjáték következett, melyben csak 
Láng színigazgató s neje játszottak. Ennek 
kezdetével a király elhagyá a színházat, s a 
kivilágítás megtekintésére a főutezán végig ko­
csizott. Midőn a városház és kaszinó épület 
közé ért, az átellenes erkélyeken, valamint a 
főtéren több szinü görög tüzeket gyújtottak meg, 
s ez képezé legfőbb szépségét a kivilágításnak, 
mely csaknem éjfélig tartott, s még azután is 
sürü néptömegek voltak az utczákon, minde­
nütt merre a fejedelem hintaja haladt, szívből 
kiáltva: „Éljen a király !" 

Ma szept. 9-én korán reggel a lakásával 
átellenében álló pompás székesegyházat tekinté 
meg a király, s ott csendes misét hallgatott. 
Ezután számos magánkihallgatást adván, a 
sátortáborba kocsizott s különféle laktanyákat, 
katonai és polgári kórházat, az Elisabethinu-
mot s a Fröbel-kertet látogatá meg. Utóbbiban 
a gyermekek s igazgató személyzet díszesen 
felöltözve várták O Felségét, s egy kis szöszke 
leányka virágcsokrot nyújtott át. „Köszönöm 
kedves kisleányom !" monda nyájasan a felség. 

Délután 372 órakor csak egy szárnysegéd­
től kisérve O Felsége a versenytérre kocsizott, 
s ott a számára készített diszes páholyt elhagy­
ván, a jelenlevő urak közé vegyült, s hossza­
sabban társalgott Tisza Kálmán miniszterrel, 
Jekelfalusy Lajos miniszteri tanácsossal s gróf 
Forgács Kálmánnal, valamint a porosz és orosz 
katonai küldöttekkel. 

Este 7 órakor ismét udvari ebéd volt, melyre 
megyei, városi s katonai előkelőségek s a kül­
földi katonai küldöttek voltak hivatalosak. Utób­
biak közt a rokonszenv ismét Sevki-Bej felé 
fordult kit „vive la Turquie!" és „vives las 
vainquers de Plevna !" kiáltással s zúgó éljen-
zéssel üdvözölt a püspöki lak előtt összegyűlt 
közönség. Ezen jelenet az ebéd végével, midőn 
a Bej közvetlen Albrecht főherczeg után a püs­
pöki lakot elhagyá, még zajosabban ismétlődött, 
mire ő egy közel álló urnák néhány nyájas 
franczia szóval, s kézszorítással köszöné meg a 
rokonszenv nyilvánulását. A körülállók erre 
ismét dörgő „éljen"-ekkel válaszoltak. Igen 
örvendtünk a tüntetésnek annál is inkább, mivel 
a Bejt nyomban követő orosz tisztnek alkalma 
volt a lakosság hangulatáról meggyőződést sze­
rezhetni. 

II. 
Kassa, szept. 13. 

A királyt és kíséretét környező, s nyomban 
követő fény tegnap este 0 Felsége elutaztával 
nálunk véget ért. Az idegenek, kiket az utóbbi 
napok látványossága városunkba vonzott, eltá­
voztak, s ma már alig ösmerünk a zászlóktól 
és lombdisztől megfosztott, tegnap néppel telt, 
ma már üres utczákra. 

E hó 9-én érkezett Toskanai János Salva-
tor főherczeg városunkba, s alkalmas lakásról j 
számára nem levén gondoskodva, egy magán- | 
házban osztá meg szobáját hadsegédével. 
Ugyan-e nap érkezett meg a közös hadügyér, va- | 
lamint Wenkheim miniszter is. 10-én kezdődtek 
a nagy hadgyakorlatok, melyet első nap is már 
szerencsétlenség zavart meg. Ugyanis egy fran­
czia tüzérezredes lováról leesvén, eszméletét 
vesztve terült el a földön, s ily állapotban szál­
líttatott egy udvari fogaton lakására, hol ugy 
a felség, mint Albrecht ós János föhercze-
gek visszaérkeztük után azonnal tudakozódtak 
hogyléte felől. — 3 óra tájban érkezett a király 
kíséretével lóháton vissza a gyakorlatról, s a 
püspöki lak előtt paripájáról leszállván, az ott 
összegyűlt nép éljenzése fogadta! E jelenet is­
métlődött a következő két nap is, midőn a király 
a gyakorlatokról visszaérkezett. Minden este 
6 órakor fényes udvari ebéd volt Ö Felségénél, 

melyre naponként 36 egyén volt hivatalos. A 
mindennapi vendégek közt voltak Albrecht és 
János Salvator főherczegek, Tisza, Wenckheim 
és az időközben megérkezett Szende miniszter, 
az egyházi méltóságok, tábornoki kar, különféle 
hivatalok, testületek s küldöttségek képviselői. 
Az ebédek tartama alatt egy katonai zenekar 
játszott a püspöki lak előtt és ugy a zene, mint 
a külföldi tisztek szokatlan egyenruhái mindig 
nagyszámú közönséget csaltak a püspöki lak 
közelébe. 

10-én este 10 órakor érkezett meg kirá­
lyunk veje, Lipót bajor herczeg. A pályaudvar­
ban a király, Albrecht főherczeg, a miniszterek, 
polgármester s főispán fogadták. Lipót herczeg 
a király kezét megcsókolván, annak oldala mel­
lett kocsizott a városi tűzoltók által fáklyákkal 
s görögtüzzel világított Széchenyi-réten át 
gr. Dessewffy-palotába. 

A f. hó 11-én tartott udvari ebéd alkalmá­
val egyszerre nagy mozgás támadt a több ezer 
főre tehető utczai közönség közt, a zenekar 
a püspöki lak erkélyéről adott jelre az épen elő­
adott darabot félbe szakitá, s az orosz néphym-
nus néhány ütemét kezdé játszani. Negyed 
óra múlva szájról-szájra járt a király által mon­
dott áldomás, melylyel „drága barátját és szö­
vetségesét, az oroszok császárját" ólteté! S hogy 
a czár névnapja lóvén, közvetlen király Őfelsége 
jobbján az orosz Feldmann ezredes ült . . . A 
szivünkhöz nem szóló hymnusznak azonban 
csak pár ütemét hallottuk, mert rögtön folytatá 
a zenekar a „Tévedt nő" szép áriáját. Ebéd 
végével ugy ma is, mint mindig kíváncsian 
várta a közönség a külföldi tisztek kijövetelét, s 
alig lépett Sevky-Bej török őrnagy a püspöki 
lak kapuja alá, azonnal óriási éljen kiáltások­
kal üdvözöltetett, mig a hölgyek nevében egy 
ur nemzeti s török szinü szalagokkal átkö­
tött babér-koszorut nyújtott át neki, mit a Bej 
franczia nyelven, egész meghatottan megkö­
szönvén, karjára fűzve vitt szállására. 

A feltűnést ós tüntetéseket kerülni vágyó 
szerény Bej-nek meggyült a baja rokonszen­
vünkkel. 

Tegnap este midőn az utolsó udvari ebéd­
ről szállására akart térni, oly óriási „csokjasa!" 
„éljen!" s„vive la turquie!"kiáltások fogadták, 
hogy nagyobb demonstrácziók kikerülése végett 
nem is ment lakására, de egy, isten tudja ki szá­
mára fenntartott bérkocsiba vetvén magát, egye­
nesen a pályaudvarba hajtatott, követve az 
utána tóduló ifjúság dörgő „éljen !" kiáltásai 
által. 

A király elutazása tegnap esti 9 órára lé­
vén határozva, már Vá8-kor kezdték a várost 
kivilágítani. A kivilágítás súlypontja ez alka­
lommal a malom-utczára és Széchenyi-ligetre 
esett. E vonalon a gázlámpák eltávolitattak, s 
helyettök nagy csillagokat alkalmaztak. Az ut 
két oldalán a tüzőrök álltak kezökben fáklyát 
lobogtatva. A püspöki laktól a pályaudvarig 
ezer s ezer ember állott az ut két oldalán. Már 
V28 órakor megkezdődött a kiséret kikocsizása. 
Jöttek a miniszterek közül Tisza, Wenckheim 
s Szende, továbbá a jászói perjel fényes disz-
hintaján, s sok más elkőkelő ur. 9 óra tájban a 
Széchenyi-liget bejáratát képező s fényesen 
világított Erzsébet-hid felöl éljen kiáltás hang­
zott ; a tűzoltók parancsnoka erre sípjával jelt 
adván, az egész ut hosszában szines bengáliai 
tüzeket gyújtanak meg, s röppentyűk boriták 
tündéries fénybe a különben is szép ligetet. A 
király Lipót hggel egy kocsiban ülve érkezett, 
követve néhány hintó által, de érkeztekor a 
már elhamvadt görögtüzek fényétől elkáprázott 
közönség alig ösmeré fel uralkodáját, s csak 
elhaladta után hangzott az „éljen a király." 

Mint ez alkalommal, ugy az egész királyi 
látogatás folyama alatt igen tapasztaltuk az 
ügyes rendezőség hiányát. A királyt a 9-iki 
tábori mise alkalmával oly utakon vezették, 
hogy egy hajdú segélyével kellett a fényes kísé­
retet jobb útra vezetni, különben kertek s 
árkok közé rekedtek volna. Ugyancsak ez al­
kalommal egy parasztkocsi egyenesen a király­
nak hajtott, s bár a felség a veszedelmet elhá­
rítandó, lovát hátrarántá, a kocsirúd mégis 
érinté a nemes állat szügyét. Ez és hasonló ese­
tek elégé jellemzik a rendőrség gyarló létét. 

Tegnap este 9V* órakor a király búcsút 
vett — mint ő nevezé — Felső-Magyarország 
fővárosától. 

K h K . . . .n. 

Irodalom és művészet. 
Kitűnő elemi tankönyv. Tankönyvirodalmunk az 

iskolaügy nagy lendületével, melyet az utóbbi évek­
ben nyert, lépést tartva szintén nagy kiterjedést vett 
közelebbről. Fájdalom inkább kül-, mint belterjileg, 
a mennyiben uj tankönyveink egy nagy része csak 
gyors szakmánymunka, átdolgozás németből, gyári 
készítmény. Van azonban dicséretes kivétel is nem 
egy. Ezek közé tartozik Szenté József budapesti 
állami tanitónő-képezdei tanár „Számvetém gyakorló 
könyv*" a népiskola II. osztálya számára és az ahoz 
vezérkönyvül szolgáló „Útmutatás az elemi tzámeeUs 
természetszerű tanüdedban." Szenté maga is a legki­
tűnőbb s gyakorlatiasb tanárok egyike, e könyveivel 
megbecsülhetetlen szolgálatot tett az elemi tanügy­
nek. Gyakorló könyve, ezer meg ezer példával, 
fokozatosan s a paedagogiai elveknek megfelelően, 
ugy vezeti a gyermeket a számtan elemein át, hogy 
az a nehézséget sehol meg nem érzi, holott már itt 
megismerkedik a számtani felsőbb igazságok első 
csiráival. Végetlenül lankás utón, akár a Himalaya 
tetejére is fel lehet jutni fáradság nélkül s észre sem 
véve; hogy hegyet mászunk. Ez a tanításnak is 
legjobb módja: lassú, de biztos. A vezérkönyv 
számtalan hasznos utasitást ad a tanítónak s a mód­
szert egészen kimeríti. A Gyakorló könyv'kis 8-ad-
rétben 77 lap; ára keménykötésben 30 kr. Az 
Utasítás nagy 8-adrétben 240 lap s ára 1 frt 50 kr. 
Ajánljuk az illetők figyelmébe s reméljük, rövid időn 
el is fogja foglalni az őt megillető helyet a nép­
iskolákban. 

A magyar encyklopedia tárgyában tartott tanács­
kozás iránt élénk érdeklődés mutatkozott, s az iro­
dalmi körökből nagy számmal jelentek meg. Az 
értekezlet elnökéül Hoff mann Pált, j egy zőj éül György 
Aladárt választották meg fölkiáltás utján. György 
Aladár, az eszme egyik legbuzgóbb munkása, 
hosszasan fejtegette a tudományos encyklopedia 
kiadása felől tervezett módozatokat, s végül indítvá­
nyozta, hogy az általános eszmecserék után az érte­
kezlet válaszszon egy 15 tagú bizottságot, mely egy 
memorandumot dolgozzon ki a tervbe vett ency­
klopedia szerkesztéséről és kiadásáról. Az értekezlet 
elfogadta az indítványt s a kiküldött bizottságba 
megválasztattak : Hoffmann Pál, Ballagi Mór, Szász 
Károly, Szily Kálmán, Greguss Ágoston, Pulszky 
Ferencz, Szarvas Gábor, Thán Károly, Vámbéry 
Arniin, dr. Grosz Lajos, báró Eötvös Lóránt, Hun-
falvy János, Fodor József, Szilágyi Sándor, Kautz 
Gyula, György Aladár, König Gyula. A vállalat 
ajánlkozó dolgozótársai az aláírás végett kitett ívbe 
jegyezték be neveiket s azon szakokat, melyekben 
dolgozni akarnak. 

A törökök verses története. A magyar történelmi 
társulat tagjai idei kirándulásuk alkalmával Galgó-
ezon az Erdődy grófok családi könyvtárában többi 
közt négy darab török könyvet találtak, melyek a 
török nemzet őseinek verses történetét tartalmaz­
zák. Emeli e könyvek érdekességét még az a körül­
mény, hogy — mint a kötésen tisztán fölismerhető 
czimerből látható —- mind a négy darab Bakács 
Tamás könyvtárából származik, s korukat legalább 
400 évesre lehet tenni. Valószínű, hogy tartalmát 
nem sokára megismerteti valamelyik avatott őrien -
tálistánk. 

„Dichterstimmen aus Oesterreicn - üngarn" a 
czime egy Bécsben megjelenő uj vállalatnak, mely 
egészen s kizárólag a vers-költészetnek van szen­
telve. Havonként kétszer, egy-egy 8-ad-rét íven, két 
hasábosán jelenve meg, fórészében (mintegy 12— 
14 lapon) csupa verseket ad, és pedig csak ausztriai 
és magyarországi költőktől, 2—4 lapra terjedő tár-
czájában pedig vers-gyüjtemények irodalmi szem­
léjét adja. Beánk nézve az teszi érdekessé, hogy 
bár tulnyomólag német, de a monarchia polyglott 
voltának megfelelőleg, az itt együtt élő többi nem­
zetek versirodalmát is felkarolja. Előttünk fekvő 
két első számában egy magyar (Gáspár Imrétől, 
egy máshol is megjelent), egy horvát, egy olasz és 
egy tót költemény is olvasható; mind a négy, hasá­
bosán, német fordításban is. E két számban a többi 
közt Hamerling Bóbert, Beck Károly, Weilen József, 
Ada Christen ismertebb neveivel, s Meriens Lajos 
egy nagyobb epikai műve (Falad király) első éneké­
vel találkozunk. A „Nachlasz" czimü rovatban 
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pedig Gri l lparzer , Seidl J . G. s mások há t rahagyo t t 
költeményeivel. — A folyóirat előfizetési á ra félévre 
2 frt 50 kr. 

A „Gazdasági Mérnök", a Gonda Béla ál tal szer­
kesztet t uj szaklap, legutóbbi száma következő tar­
ta lommal je lent m e g : 

„ A technikusok ál lása a gazdasági t é r e n " , 
Pfaff Ferencztöl . — „Adatok a californiai és u t ah i 
öntözésekről" ábrával . Tü r r I s tván tó l . — A Nobel­
féle dynami t (rajzmelléklettel) Speidl Bódogtól. — 
A talaj kapi l lar i tása . L . I .- tól . — A budapest i nem­
zetközi gabonavásár . 

„Hölgyek Upja" czim a la t t Milassin Vilmos uj 
szépirodalmi ésdivat lapot indi t , melynekprogrammja 
eredeti pár is i divatképeket és számos könyvet igér a 
közönségnek. Az uj szeikesztő folytatni fogja a 
Friebeisz á l ta l megindí to t t „Uj szépirodalmi csar­
n o k o t . " 

A „Kassai Lapok" nyolcz havi élet u t án beszün­
tet te pályafutását . 

A nemzeti színházban e hét péntekére volt első 
előadásra kitűzve Kosztropp Gusztáv „Xulsjka" 
czimü öt felvonásos d rámai költeménye Bar tók 
Lajos fordításában. A darab nem más , min t a bibliai 
József dramat izá l t tör ténete Potifárnéval. Ügyes 
kézzel van d rámai a lakba öntve, sikerülten jelene-
tezve 8 a cselekmény benső lélektani indokból fej­
lesztve, a miben azonban nagy há t r ányá ra volt 
a szerzőnek a bibliai hagyományhoz való s még a 
szükségtelen részletekre is kiterjedő szoros ragasz­
kodás, a m i nem egy helyüt t hábori tólag nyúl t bele j 
a cselekmény következetes menetébe. Mindazonáltal 
Zulejka a szerencsésebb színpadi termékek közé 
tartozik, melyeket az ujabb német drámairodalom 
felmutat, sok erő és hév nyilatkozik nem egy jelen­
létében s ügyesen van benne keverve a draszt ikus, 
az elrgiai hangula t ta l . A czimszerepet Kassainé 
Jászay Mari asszony személyesiti, Józsefet Nagy 
Imre , Potifár t Körösmezei, nővérét, a heves Zulei-
kához ellentétül ál l í tot t szelid Asnáthot Helvei 
L a u r a k. a., Neherát , a fáraó pohárnokát Újházi, 
Amenit , a rósz indula tú főpapot Bercsényi, Menést, 
Zuleika atyját Komáromi , mig Lendvainé asszony­
nak Tahót rabnő há lás szerepe ju to t t . 

A népszínházban az őszi idény nagy elevenséggel 
indult meg. Süldőmé minden föllépte kiváló vonze­
rővel bir a közönségre, s bizonyos a tel t sz ínház 
mindannyiszor . Máskor is van mindig jó nagy 
közönség, m e r t az előadások összevágok. E h ó 12-én 
ismét zajos este volt, a „Falu rossza" előadása a la t t . 
A községi és körjegyzők országos gyűlése alkalmából 
egy bizot tság kérte föl Soldosnét, hogy i t t időzésük 
a la t t egy népszínműben lépjen föl, hadd hal lhassák 
népdalait . Soldosné a „ F a l u r o s z á b a n " lépett föl, s 
volt zajos tetszés, virágbokréta és ovatió. Száznál 
több bokrétát kapot t ós egy díszes babérkoszorút , 
feliratos szalaggal. E g y küldöttség pedig több száz 
aláirásu a lbumot nyújtot t á t emlékül. Tamás inak is 
kijutott ez este a tetszésből és tapsból . Most egy uj 
operetté, a „Kisasszony feleségem" czimű van nap i 
r enden ; zenéjét Lecocq ir ta , s Par i sban nagy ha­
tással adták elő. Első elődása e hó 14-ikére volt 
kitűzve. A főpróba u t á n ítélve nagy ha tá sa lesz ; 
szövege mula t t a tó , zenéje kedves és Soldosné énekli 
főszerepét. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia is részvétiratot küldött 

Thiers özvegyéhez. A nagynevű kül tag fölött később 
emlékbeszéd lesz, melyet valószínűleg egyik minisz­
terünk fog tar tan i . Trefortot emlegetik. 

A műcsarnok megnyitása október első nap ján 
lesz, a t rónörökös jelenlétében, ki a műcsa rnok 
pártfogója. A kiáll í tás érdekesnek ígérkezik, s haza i 
és külföldi művészek nagy számmal vesznek részt 
benne . Munkácsy Mihály két festményt küld, egyik 
a „Toborzó a ko rc smában" ,más ik saját műte rmének 
képe. Zichy Mihály pompás aquarell ál tal lesz kép­
viselve; Litzenmayer valószínűleg a „ F a u s f ' - h o z 
készítet t híres kar tonokat állítja k i ; Wáyner Sándor 
négy kisebb lovarképeket, Benczúr Gyula „ K u n 
László meggyi lkol ta tásá t" , Jankó János „ B a t t h y á n y 
vesztőhelyre vi te lé t" , Vastayh György több arcz-
képet és egy „u tczaseprő t " , Székely Ber ta lan , 
L i g e t i , Mészöly , B ö h m , B r u c k , Mednyánszky, 
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Scholz szintén jelentettek be festményeket, valamint 
az ifjabb nemzedékből Spányi Béla, Feszt i Árpád 
Greguss Imre , Flesch, Ébner , Tölgyesi, Aggházi , 
s tb . A külföldi művek közt lesz Sir»iin«hzky nagy­
hírű festménye „Nero fáklyái" . 

Mi újság? 
Izgatott napokból állt az egész hét . Mindenki a 

hír lapokat leste, 8 a mi t azokból megtudott , nem csi-
lapi tot ta , és sóvárgott ujabb híreket . A vidék össze­
kötötte a maga izgatot tságát a fővároséval, igénybe 
véve a villanyos idegeket , s zaklatva azok által 
ismerősöket és a hírlapok szerkesztőségeit, hogy : 
mi újság ? A harcztér eseményei, a Plevna körüli 
halálos viadal egymagában elég let t volna Magyar­
ország hangu la tának teljes igénybevételére. J ö t t 
az tán egyszerre a kassai toaszt. A király egy magyar 
városban, az udvari lakoma alat t éltette a muszka 
czárt , min t szövetséyesét. Megdöbbenve, elkeseredetten 
olvasta mindenki a czár nevenapján mondot t toasz-
t o t , melyet hivatalos helyről távi ra toztak meg a 
lapoknak, melyek aztán vastag, szembeszökő betűk­
kel nyomta t t ák ki . Csak m á s n a p je lent meg hiva­
talos czáfolat, mely azt mondta , hogy ő felsége 
egyszerűn csak áldomást mondot t a czárra , de szö­
vetségesének nem nevezte. Megczáfolják azt is, 
min tha az udvar i ebéd a la t t az orosz katonai meg­
bízott , Fe ldman ezredes az uralkodó közvetlen jobbja 
mellet t ül t volna. A török katonai megbízott pedig 
előre figyelmeztetve volt a toaszt e lmondására , s 
nem jelent meg az ebéden. A „szövetséges" szó a 
hivatalos közleményekben eddig megbízható „Cor-
respondenz B u r e a u " vétke. A lapokban azonban 
v i t a t j ák , hogy eredetileg így volt szerkesztve a 
toaszt , de nem igy mondato t t el. A kassai ádomás 
ha tása meglátszik a czeglédi ünnepélyeken. 0 fel­
sége szept. 13-án kora reggel érkezett Czeglédre, 
mikor még a helyreigazí tás ot t nem volt ismeretes . 
A deputácziók egy része visszavonult , s a fogadta­
tás szivélyessége sem öltött oly arányokat , m i n t a 
minőre a czeglédiek készültek. Az indóház csarno­
kában B a r t h a Ferencz polgármester üdvözölte a 
királyt , ki a prefektusi épületbe szállt , hol nyolcz 
szoba van berendezve számára . H é t óra u t á n men t 
ki ő felsége a hadgyakorlatokra , mely a lka lommal 
először m u t a t t a be m a g á t a lovastüzérség. Délután 
3 órakor a küldöttségek fogadása vo l t ; legelőször 
jö t t a papság, Peit ler váczi püspök vezetése alat t , 
az tán Pes tmegye és Kecskemét város küldöttsége, 
stb. A magyar miniszterek közöl Wenkhe im van ő 
felsége kíséretében. Tisza Ká lmán Kassáról Buda­
pestre jö t t , Szende pedig Marosvásárhelyre ment a 
honvédgyakorla tokra . Ü felsége szept. 15-én este 
felé hagyja el Czeglédet. A czeglédiek ovácziókra 
készültek a török katonai megbízott Sevki bej tisz­
teletére. 

A királyné e hó 10-én Gödöllőre érkezett fivére: 
Lajos bajor herczeg kíséretében. Ő felsége az ischli 
fürdőből jö t t , alig t a r tva rövid pihenőt Bécsben. 

A belga királyné magyar távirata. Mária Henrika 
belga ki rá lyné, József nádor leánya, ezelőt t ha t 
évvel i t thon időzvén, József főherczeggel együtt a 
Balaton-vidéket is meglá togat ta , s aug . 20 án Tör-
demiczen Szeles Ferencz plébánosnál pihentek meg. 
E n a p emlékére az idén Szeles plébános vendég­
séget t a r to t t , s ez alkalomból távirat i utón küldtek 
üdvözletet Brüsszelbe a kirá lynénak és Alcsuthra 
József főherczegnek. É s m á s n a p délelőtt m á r ott 
volt a válasz Brüsszelből, melyet a belga táviró 
t iszta , s egy szó kivételével h ibá t lan magyarsággal , 
igy adot t v i s sza : „Mélyen meghato t ta a királynét 
azon emlék, melyet a főtisztelendő plébános u r a 
tegnapi t áv i ra t ában oly jó volt kifejezni; és szívesen 
köszöni. A fölséges asszonyunk élénk emlékében 
vannak a szép órák, melyeket a Balaton gyönyörű 
par t ján töl töt t . Az pedig, a mi a legnagyobb örömet 
szerzi neki, az , mikor valamely viszhang Magyaror­
szágból megmuta t ja , hogy o t t is emlékeznek a király­
néra , a ki oly forró honszeretet tel ragaszkodik ked­
ves hazájához. Gróf L a n n o y főudvarmester ." József 
főherczeg pedig ka tonás rövidséggel, s mindamellet t 
igen nyájasan vá laszo lá : „Fogadja legőszintébb 
h á l á n k a t szívélyes táv i ra táér t , melylyel egy igen 
kedves emlékünket újra fölélesztette kebleinkben. 
József főherczeg." Megemlítjük még, hogy a belga 

37. SZXM. 1877. xxiv. ívFo*yAjl. 

királyué a salzburgi Mozar t -a lbumba elküldött arcz-
képét is magyaru l i r ta alá következőleg: „Már ia , 
Henr ika , belga k i r á lyné . " 

Czigány szótár. Se lmeczbányáról e napokban 
Sághi Balogh Ber t a megküld te József főherczegnek 
a férje Sághi Balogh J á n o s (Bihar i utolsó tanít­
ványa) ál tal ő fenségének ajánlot t czigány szótár t . 
Tudvalevőleg a főherczeg tüzetesen foglalkozik e 
nyelvvel. A szótár 160 lapból á l l ; Balogh János 
eddig első, a ki megkisórié a cz igány- i rodalmat . Már 
1850-ben Scitovszky J á n o s bibornok p r ímásnak 
több ájtatos i m á t magyarból czigány nyelvre for­
dítva ajánlot t a m i é r t az öreg S. Balogh nagy elis­
merésben részesült és ajándékot nye r t a pr ímástól . 
Sághi Balogh J á n o s özvegye S^lmeczeu él gyer­
mekei körében, kiknek száma 17-et tesz ki. 

A pápa Thiers haláláról . Midőn I X . P i u s Thiers 
haláláról a sürgönyt elolvasta.je szavakkal adta vissza 
áthozójának : „A h á r o m öreg közül (Vilmos császár , 
Thiers és maga I X . Pius) egy m á r el távozott , mi ket­
ten sem habozunk soká, h a n e m követni fogjuk ő t . " 

Szulejman sejk, a Budapes ten j á r t török küldött­
ség vezetője, a következő, perzsa nyelven i r t levelet 
intézte V á m b é r y Árminhoz : Vámbéry Ármin urnák 
(az is ten o l ta lmazza meg,) vagyis Basid efendinek, 
az u tazónak, kinek élete hosszura nyúljék ! A szere­
te t remél tónak, ki tűnőnek, magas á l lásúnak és ne-
meslelkünek, ezennel tudjára adjuk, hogy jó egész­
ségben, minden tekinte tben kielégítve és a bucsuál-
dástól megerősítve hazaé rkez tünk . T u d t á r a adom 
egyszersmind, hogy mindazon ál lapotokról és néze­
tekről, melyeket Madsar i s tánban (Magyarország) 
észleltünk, s mindazon jóról és szépről, m i t ot t 
nagyná l és kicsinynél t apasz ta l tunk , jelentést tet­
tünk a szu l tánnak . A szabadságelőmozditó uralko­
dót Abdul -Hamid-Khan-Gazi szu l tán t , a nagy elő­
zékenység és szeretet egészen e l ragadta . É d h e m 
basa nagyvezirnek, Szavfet ba^a külügyminisz ternek 
s a többi mél tóságoknak is h ű je lentés t te t tem, s 
mindannyian nagyon örültek. Önnek magának sok 
bará to t hódí to t tam, mindenkinek elbeszélvén kitű­
nőségét és jeles tulajdonait . H a valamiben szolgála­
t á r a ál lhatok, a legnagyobb örömmel vállalkozom 
reá . Az angol követ is kérdezősködött Ön u t á n : 
hasonlólag Achmed Vefik basa is kérdezősködött 
az ön dsangataj i könyve u t á n ; h a van egy pé ldánya 
belőle, szíveskedjék azt nekünk S tambulba elkül­
deni, — elvárjuk. Mindenkinek, nagynak és kicsiny­
nek, a kit önöknél l á t tunk , jelentse ki íüdvözletemet . 
Tisztelt nejét és fiát üdvözlöm ; legyen Ön, h a is ten 
is ugy akarja, egészséges. Chivaners-Pechluvan-
Mirza-Basir dzsagataj i könyvét , mihe ly t le lesz irva, 
elküldöm önnek. Tudósí tson mielőbb hogylétéről. 
Szives üdvöz le tem! A küldöttek vezetője: Sejjid 
Seik Szule jman." 

Az osztrák államvasat budapesti indóháza okt. 
20-án adat ik á t a forgalomnak. A budapes t i indó­
házban , az osztrák á l l amvasú t fennállása óta f. é 
aug. 13-án volt a legnagyobb forgalom; ekkor 
986.000 mázsa á r u t csomagoltak el. 

Egy magyar iparos ifja, Fizely Lajos selmeczi 
születésű lakatos-segéd és a páris i magyar egylet 
tevékeny tagja szép ki tüntetésben részesült a franczia 
fővárosban. Vagy másfélszáz pályázó körül a „ F a u -
bourg S t . -Anto ine" városnegyed ipariskolájának 
rajzbeli vizsgáján ő nyer te meg az első osztályú ju ­
ta lmat , az 500 frankos nagy a ranyé rme t , melyet a 
negyed polgármestere elismerő szavak kíséretében 
adott á t neki . 

A tojó kakas . A természet szeszélyének e szü­
löttje az ál latkertben lá tha tó pá r n a p óta. Eleje 
egészen kakashoz méltó és sarkantyúja is v a n ; ha ­
nem másik része teljesen tyúk, a görbe tollak nél­
kül . A kakast Molnár E . János keczeli esperes-plé- . 
bános küldötte Grubiczy Gézának a „ G a l l u s " 
baromfi-tenyészté-i szakfolyóirat szerkesztőjének, 
ki azt az ál latkertnek engedte á t rövid időre, 
hogy a közönség megszemlélhesse. I n n e n a kakas 
az állatorvosi magy. kir . tanintézetbe fog vándo­
rolni, hol felbonczolják. 

Öngyilkosság. Dr . Csoknyay, a fővárosi Eókus -
kórház egyik tehetséges segédorvosa chorosynnal 
megmérgezte magá t B meghal t . Egy ik h i r szer int 
búskomorság ragadta e lépésre ; mások pedig azt 
modják, hogy öngyilkosságát megelőző éjjel kissé 
jókedvuleg térvén haza a Bókusba, zajt ü tö t t , a 
miért főnöke rendre u tas i tá . Ő ellent ál l t s orvos­
tá rsa i erővel vitték szobájába. Béggel anny i ra szi­
vére vette e dolgot, hogy megmérgezte magá t . 

Székely iparczikk a küllődön. A székely szatyor, 
mely nem egyéb, m i n t nádból font kézi kosár , 
nagyon megtetszet t a németeknek. Ezr ivel rendelik 
naponkint meg Bécsből, Berlinből. „Is tvánfi és Pe­
telei" marosvásárhe ly i kereskedő czég egyesülve 
„Gubodi tes tvérekkel ," nagyban vásárolják a szaty­
rokat , de még sem győznek eleget t enn i a nagy-
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számú megrendeléseknek. Eddigelé több min t száz­
ezer szatyor t küldtek szét Bécsbe, Berl inbe, hol 
az tán felpántl ikázzák, kicsinosítják és t ízszeres 
áron eladják, igen gyakran m i n t „ j a p á n i " gyárt­
m á n y t . Különösen a Marosvásárhelytől alig pá r 
órányira eső Fele községből kerül ki a legtöbb sza. 
tyor. 

A háború. Plevna os t roma a nagy had i esemény, 
melynek el kell dönteni , h a vájjon az oroszok bir-
nak-é elég erővel, hogy a télire szilárd ál lást vívhas­
sanak ki maguknak bolgár földön, vagy pedig 
visszahúzódjanak a D u n á n is. Ozmán pasának föld-
sánczokkal megerősí tet t állásait e hó 7-én kezdték 
ágyúzni az oroszok és az oláhok, mer t e nagy harcz-
hoz a ha ta lmas czár hadserege nem nélkülözhet te 
Károly fejedelem hadseregét . Az első két nap csak 
az ágyuk dörögtek, s egyengették az u t a t a r o h a m r a . 
H a r m a d i k napon intézteK is az oroszok rohamoka t , 
de eredmény nélkül . Ozmán pasa hadserege ha lá l ra 
szán tan védelmezte a sánczokat . A negyedik n a p 
a czár neve napja volt, s ezt véresen kellett megülni 
az oroszoknak. Az ágyúzás napkel té től délután 3 
óráig szakadat lanul folyt, s ekkor megkezdődött a 
r o h a m . Mint az orosz hivatalos jelentés mond ja : 
estig há rom sánczot foglaltak el. Ezek közt van a 
grivicziai erődítés is, melynél Badjonoff tábornok 
megsebesült . A küzdelem elkeseredett lehetet t , m e r t 
az orosz jelentés maga mondja, hogy a czár neve­
napján egyedül a megsebesültek száma 5000, a 
halo t takét nem tudni . Eles tek Schliter és Dobro-
volszky tábornokok is . Az oroszok nagy túlerővel 
ostromolják P levnát , melynél az elfoglalt Grivicza 
egyik jelentékeny főerősség volt. Vájjon képes lesz-e 
megtar tan i Ozmán pasa P levná t mindaddig, mig 
segítséget kap : ettől függ most minden. Szulejman 
pasa hadseregének egy része a Ba lkán szorosain 
m á r Gabrováig nyomul t , másik része most is a 
Sipka-szorost tar t ja megszál lva, közösen az oroszok­
kal, s mindket ten megerősí tet t ál lásokban. Mehetned 
Ali pedig győzelmes csatározások közt kelet felöl 
nyomul előre, az orosz t rónörökös hadtes te u t á n . 
De az utolsó napokban alig hal lani felőle valamit , s 
kérdés, hogy kellő időben megérkezhet-e még. E 
közben nagy csapatokban érkeznek Oroszországból 
a gárda-ezredek is . A háború idei sorsa mos t egé­
szen a plevnai harczoktól függ. A ki ot t győz, az 
marad a győztes. A törököket érzékeny csapás érte 
Montenegróban, hol elvesztették Mksics várá t , mely 
e hó 8-án kapi tulál t . T e h á t csak valami jóakara tú 
tudósító röpítet te szét a múl tkor azt a h i r t , hogy 
Niksics előtt a montenegróiak megverettek és 1300 
halo t ta t vesztettek. A török haderőből még azokat 
a kis c á p á t o k a t is , melyeket Szulejman pasa el­
távozása u t á n elhagytak, elszállí tották legközelebb 
Szerbia felé, hol a háború kitörése m á r csak néhány 
n a p kérdése. 

Adakozás. A török sebesültek számára Szent-
Lőrinczről (Tolnamegyéből) Sán tha Károly ev. lel­
kész 52 frt 26 kr t s egy nagy csomag tépést küldött 
be szerkesztőségünkhöz. E z összeg — mint írja •— 
egyszeri fölhívására gyűlt össze legtöbbnyire föld-
mives, részben mesterember hallgatóitól . Az egyes 
adakozók névsora i t t következik : 

Sántha Károly, ev. lelkész 1 frt, Kis István, jegyző 
1 frt, Lehr Albert, tanár 1 frt, Eifertk Henrik, ev. tanító 
30 kr.,Schád János, ev. tanitó30kr. , Gyalog István 1 frt, 
Lágler Mihály 20 kr., Tótli-Szabó Pál 1 frt, Szűcs Ist­
ván tépést és 10 kr., Varga János tépést és 10 kr., Mol­
nár György 50 kr., Andics József 50 kr., Ulbert Lörincz 
20 kr., Varga János 50 kr., Merbel Fiüöp 20 kr., Szigeti 
József 50 k r , Bagó István 1 frt., Varga József 50 kr., 
ifj. Hárs János 50 kr., öreg Német György 30 kr., Ma­
gyar János 50 kr., Tóth István 1 frt, Szabó István 30 kr., 
özv. Sibinger Jánosné tépést és 1 frt, Varga Pál 20 kr, 
öreg Kis György 1 frt, öreg Benkő Mihály 40 kr., özv. 
GreifensteinKárolyné tépést és 20 kr., Varga Zsuzsanna 
asszonj' 1 frt, özv. Gyalog Istvánná 50 kr., özv. Miszlia 
Mihályné 20 kr., Zámbó István 20 kr., Német János 
40 kr., özv. Szabó Istvánné tépést és 20 kr., özv. Gősi 
Istvánná tépést ás 10 kr., Kis György tépást ás 10 kr., 
öregebb Szabó János 1 frt, öregebb Tót György 1 frt, 
Balog János 50 kr., Stauber Ignácz 1 frt, Szabó Pál 
36 kr., Tancsa István 40 kr., BeDkő János, biró 40 kr., 
Szabó Pál, segédjegyző 20 kr., Kasza János40 kr., Lusz-
tig Miksa 20 kr., Pula Pál 50 kr., Tót Péter 40 kr., öreg 
Győri János 30 kr., Szűcs Pál 1 frt, Szabó István 50 kr., 
Fördős János 50 kr., öreg Magyar István 20 kr., Molnár 
Mihály 50 kr., Benkő Pál, gondnok 50 kr., Varga István 
50 kr., Zámbó János 50 kr., öreg Győri István 50 kr., 
öreg Kis János 50 kr., Pesti Istvánné 20 kr., özv. Pin­
tér Sándorné 10 kr., Győri-Kis Jáuosná tépést és 20 kr., 
Kis György 40 kr., öreg Pesti György 40 kr., Reich és fia 
70 kr., Bertalan György 30 kr., özv. Német Imréné 

40 kr., özv. Kövecses Istvánná 15 kr.? Német Pál 50 kr., 
Balog István 50 kr., Varga György-János tépést és 
20 kr., Csépi Mihályné 20 kr., "Driuóczi Imre 20 kr„ 
özv. Gősi Cyörgyné 50 kr., özv. Győri Jánosné 1 frt, 
Somogyi József 30 kr., özv. Varga Pálné tépést, özv. 
Nyirádi Jánosné tépést és 10 kr., Kis György-János 
60 kr., Varga István 60 kr., Varga Pál, orvosnövendék 
60 kr., Andics Mihály 20 kr., Alsó Molnár Mihály 1 frt, 
Csépi György 50 kr., Bezi Szabó János 30 kr., Alsó 
Györe Pál 30 kr., Benkő István 30 kr., Sikos György 
30 kr., Tóbi Kis Jánosné 40 kr., Jankovics István 30 kr., 
özv. Hárs Petemé tépést és 10 kr., Oláh József 30 kr., 
ifj. Szabó János tépést, Katona István 20 kr., Stauber 
Mór 2 frt, Szálai János 40 kr., özv. Fördős Lajosné 25 kr., 
Tót Istvánné tépést. Farkas Imre 20 kr., Pesti Jánosné 
20 kr., Molnár Zsuzsi tépést és 50 kr., Gyalog István 
50 kr., özv. Németh Istvánné 40 kr., Zámbó János 
40 kr., Pető Pál tépést és 40 kr., Kasza István 50 kr., 
Kasza Pál 50 kr., Zámbó István 40 kr., Dunajcsik István 
30 kr., özv. Körmöcz Pálné 50 kr., özv. Gyalog Györgyné 
50 kr., Pecső József 50 kr., Pecső Mihály 50 kr., öregebb 
Szabó György 40 kr., özv. Német Mihályné 20 kr., 
Szabó József 50 kr. — Összesen 52 frt 26 kr.| 

E lküldöt tük a budapest i török konzulátushoz. 

Halálozások. 
SCHIRKHUBER Móií, a pest i kegyes taní tó-rend 

t á r sházának tagja, több tankönyv szerzője, s a tud. 
akadémia levelező tagja, e lhunyt 71 éves korában. 
A boldogult min t t a n á r is sok évig fáradozott a 
piar is ták fŐgymnáziumában. 

LEHMANN M Ó B , a nemzet i színház geniális fes­
tője, meghal t e hó !)-én, alig e g y n a p i betegség u tán , 
59 éves korában. Sokan ismerték, s mindenki 
mélyen sajnálja a kis púpos férfi e lhunytát , ki a 
maga szakmájában valódi művész volt s min t ember, 
jókedvű és élezés. A nemzet i színházat érzékeny 
veszteség érte ha lá la által , m e r t kevesen vannak, 
kik a festett világot oly szépen tudják összeállítani, 
min t L e h m a n n tudta . Fes te t t ezenkívül a népszín­
háznak is , sőt vidéki színpadoknak és Bécs számára 
szintén. L e h m a n n Szászországból való ; egy ideig 
a bécsi Car l -szinházat is igazgatta , s körülbelől 15 
év előtt j ö t t Budapest re , hol az tán a nemzet i szín­
ház szorgalmas és jeles festője lett . Temetése nagy 
részvét közt tör tént meg . A halot tas háznál Török 
Pá l super intendens ta r to t t beszédet ; a nemzeti 
színház előtt Szigligeti, a népszínház előtt pedig 
Évva Lajos mondot t búcsúszavakat . 

E l h u n y t a k m é g : MARSCHALKÓ JÁNOS, akadémiai 
szobrász, kinek faragványai több középületet diszit-
nek, s többi közt a lánczhid négy oroszlánát is ő 
faragta. — CSOPEY ANTAL, a munkács egyházmegyei 
gör. k a t h . kápta lan olvasó kanonokja, 61 éves ko­
r ában . — SZMIK MIKLÓS, pályavégzett technikus, 
szép reményekkel biztatot t , tudományos készültségü 
fiatal ember, Felső-Bányán. — Özv. KOVÁCS SÁN­
DORNÉ szül. Keresztury Jozefa, derék családanya, 
91 éves korában Sza thmáron . — KOZORA GYULA, 
géplakatos a fővárosban, 21 éves korában. 

SAKKJÁTÉK. 
928-dik számú feladvány Loyd Samutól. 

Sötét. 

ráigoi 
Vüágos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

923-dik számú fe ladvány megfejtése, 
(líayer M. L.-töl.) 

Megfej tés . 
filársi. SStét. 

1. He3—c4: Kc5—04 
2 Hc4—e5 Kd4—e5: 
3. Fel—b2 Ke5—f6 
4. Va2—e6f Kv. F : V. 
5. Bc3—e3—c7: matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gehén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly. MisJcolczon: Hartmann testvérek. Buda 
pesten: Sehlek Győző, K.J. és F . H. A pestisakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A kőssen t . Az igy is roppant hosszura nyalt alle­

góriái költemény végén azt olvassak: folytatása annak 
idejében. Valóban az eddigi részből nem vagyunk tisz­
tában az egészszel. Egyes részleteit, itt-ott némi . 
zettel is el lehet olvasni, de mint egész még nem áll 
világosan előttünk; s máris oly elnyújtott, hogy nem 
tudjuk : ohajtsuk-e látni a folytatást, vagy ne kérjünk 
belőle 

S. A . „Első kisérlctü, időmennyiség nélküli verse" 
semmiféle kelléknek nem felel meg. 

B n d a p e s t . H. J. Hóvirágok. Mindenik számban 
van némi hangulat, dalforma, egy kis eszmecsillám. 
De még csak a gyakorlatok színvonalán állanak; ikernek 
valamit, a jövőre 

A va r só i asszony. Mégis van kifogásunk ellene. 
Egyik "az : hogy hosszura van nyújtva; másik az : hogy 
nagyon pongyola itt-ott. Rövidítse meg 2—3 strófával; 
csinosítson rajta itt-ott. A két végstrófa igen csinos. 

W . E . Napiérdekü közleményeink halmaza miatt 
aligha sor kerülhet a czikkekre. 

„ A s e g y e t e m i p o l g á r " . Elég ügyesen van irva, 
csakhogy nagyon el van nyújtva s nem találja fején a 
szeget. Némi változtatással és rövidetéssel közölhető 
lenne más, a miénknél kevésbé igénybe vett lapban. 

K é s m á r k . Cz K. A „Vasárnapi Ujság"-ból júliustól 
kezdve teljes számok még folyvást kaphatók kiadó-hiva­
talunkban. 

Da lok . Üresek, százszor elcsépelt eszmék, elkopott 
hangok. (Kertem alatt . . . . Sir a madár . . . .) 

K r i t i k á n a ló l . Hazám (átdolgozva). — A leányka 
panasza. Kérdés. — A csalfa baráthoz, (a ki a koma­
ságot nem vállalta el!) 

Előfizetési föltételek 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j ú l i u s — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r u - K r ó n i k á ' - v a l együtt . 3 frt 5 0 kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság a „Habom-

K r ó n i k á ' - v a l együ t t 2 frt 5 0 kr. 

Félévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r u - K r ó n i k á " - v a l együtt . . 7 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
Csnpán a Vasárnapi Újság a „Hátom-

K r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 5 frt — kr. 
C í " Azon előfizetők, kik a „ H á b o r a - K r o i i i k a " 

cz. képes heti közlönyt elejétől kezdve kívánják megsze­
rezni, előfizetésük alkalmával a május és junius-havi 
számokat 4 0 k r a j o s á r é r t rendelhetik meg. 

A „ V a s á r n a p i Újság" számai a folyó év elejétől 
kezdve havi füzetekben is kaphatók. Egy-egy havi füzet 
ára csinos borítékban 70 krajezár. 

C3°" T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szívesked­
jenek az előfizetés megújításánál, vagy a „Háború -
Krón ika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva bekül­
deni, s minden reklamácziót és egyéb a szétkül­
désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a ­
t a l h o z küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

SETI-NA.PTAR. Szept. hó. 
Katholíkus ét protestáns G Drog orosz Izraelit! 

16 V6 17 Ludmilla G 1« Cziprián 
17 H Lambert Lambert 
18 K Villan, Tamás Richárd 
19 S .lan.vért.kánkt Szilárd 
20 C Eustach Fanszta 
21 P Mátéeyang. tMáté 
22 S Móricz Tértan. f Mór 

4 B 16 Babilás-9 
, 5 Zakariás 

6 Mihály 
' 7 Szo9lem 

8 Kiasszon; 
9 Joachim 

10 Menodora 

10 Joiak. 
11 
12 
13 
14 
15 Sát I S . 

Hold TilUiini. © Holdtölte 22-én 4 éra 51 perczkor délut. 

T a r t a l o m : Déryné (arczkép). — Déryné nap­
lójából (vége.) — Török-Örményorsiág és lakói (hat képpel). 
— Servadac Hector kalandos vándorlása a naprendszeren át 
(képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A czigányok vallásár 1. 
— A kassai napok. — Irodalom és művészet. — Kiizintézetek, 
egyletek. Mi újság? — Halálozások. — Adakozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : l á g y Miklós. 
(L Egyetem-tér 2. sz.) 
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Mgj hatszor basábzott petit IOT, rágj annak helye etjazen igtataenál 
15 trajezar; tfibbaiüri igtatároál 10 krajciar. Béljegdij külön minden 

igtatas után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadóhivatalunk szamara hirdetménjeket ellogad Béctben: Hluav 
tteln ét Vogter WaUfisahgasse Nr. 10, Moite R. BeUentatteKr | 

Oppalik A. WoUzeüe Nr. 21 

szegedi 0rMa^óTkTSfflf!sSóí7ríéíeMmíeiT« a IH-lk orsxágos 
ftioltogyfllésen Aradon a nagy arany ég ezüst éremmel kltflntetv8.| 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érczöntődéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és H a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gasdakölönségnek, saját-
késxltmónyú és transatlantla szivattyns kntait és gyárának vízvezetékek 
te l jes fe lszerelhetésére nagy figyelemmel külön feláll ított vizmütészet i osz­
t á l y á t 3220 

Mintaszer-eleset, Eépes árlapoK, tiTánatra rendelltezésre állanaL 
fióktelep (gtdíly és gomiaia részért: gslozsvirtt, helsömonostor - utcza. 

d o n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l ó s éa 
e r s e n y k é p e s s é g e é r t , e l t ő d i j a k k a l J n t a l m a « T a . | 

The Singer Manüfáctüring C 
Nei - Io r i (Amerilta). Budauest. csalt yáczi-ntcza „a Tastnstólioz." 

A világ legnagyobb varrógép-gyára 
ajánlja a fe lü lmnlhat lannak ismert eredeti Singer-féle új családi varrógépeket. frt6M5,71. 

Minden készlettel tüzdelés , fodoritás, vattázás , behajtás , sujtás-fe lvarrás , k e s ­
k e n y és szé les szeges , zs inór-bevarrás szél- é s ajour-varrás é s zs inór-szegé lyezésre 
s t b . ; m e l y e g y s z e r ű szerkezete miatt minden e g y é b rendszerű fölött e l ö n y n y e l b ir ; 
továbbá kü lön leges ségeke t szabók, cz ipészek, n y e r g e s e k stb. eff. számára. , f i R ( ) 

E l a d á s k i s ö s s z e g l e t é t e l e m e l l e t t r é s z l e t f i z e t é s r e , v i d é k r e i s . 

Fióküzlet: Buda , viziváros, fó'-utcza 52. szám, gróf Andrássy palota. 

Budapest,,csak váczi-utcza. 
A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

utcxa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Angol társalgási nyelvtan 
i sko la i és magánhasználatra. 

Dr. Gasgey Tamás t á r n i a szerint 
a m a g y a r n y e l v h e z a l k a l m a z t a 

RANSBOURGH ZSIGMOND 
az a n g o l n y e l v magántanára a budapest i ál lami főreáltanodában é s több 

polgári i skolában 

Ára fűzve 2 frt 80 kr. 

TEREPTAN 
és 

TEREPRAJZTAN 
QO m i s t a l a p , 1 t á b l a éa 8 7 a s z ö v e g b e n y o m o t t á b r á v a l . 

k magyar kir. honvédelmi miniszter ff nagyméltósága által a honvédségi 
Ludovika akadémia számára elfogadott tankönyv. 

Kiváló tekintettel a tanodái valamint a magántanulmányozási czüokra. 
Irta 

ZSOLDOS FERENCZ 
m. k. honvédazázados és szaktanár a Lndovika-akadémián. 

A mü ára fűzve mintalap/űzettél együtt 4 forint o. A. 

HW18./7. Őszi és t é l i idény!-»flj 
L e s o l c s ó b b é s l e g n a g y o b b 

ViüéKi meexenűelései 
pontosan és gyorsan 

te l jes í t tetnek. 

POSZTO-TAR 
B u d a p e s t n j b é c s i - n t c z a 6 . sz. 

M i n t á k 
ingyen s bérmentve. 
Csomagolásért dij nem 

számíttatik. 
Angol-, Franeziaország, Belgiumban és a belföldön eszközölt elő­

nyös bevásárlások képesitnek, hogy mindaz áruk minősége, mind r 
legolesóbbra szabott ár tekintetében bárkivel versenyképes 
legyek. — ügy mint eddig, ezután is minden igyekeze­
tem oda leend irányozva, hogy üzletem iránt az 
eddig nyilvánult nagymérvű bizalmat pon­
tos és figyelmes szolgáiatom által 
mindinkább kiérdemeljem. 

3760 
«3-* a* 0*' &*»' 

*$ , é « &' t * C 

* * * 
Ö&V 

«^s^P^^"~ ajánlja a közeledő 
ő s z i é s t é l i i d é n y r e 

a leynjabb divatú 

^ • t 0 ' p nadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t á r á t a legjtitányosabb árak mellett, a t. ez, 

kozSnség becses figyelmébe. AKGOL SIJAXDEK nagy váUumtékban. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapesten (egyetem-
nteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

AZ 

ÖZHil HALI TWITE 
EURÓPÁBAN. 

Irta 

D r . L Á Z Á R G Y U L A . 

Két kötet 
(42 ív, 8-rét, borítékba füive.) 

Á r a a k é t k ö t e t n e k 4 f r t . 

Az ozmán birodalom történetének ismerete napjainkig, meg. 
könnyíti és képesebbé teszi a keleti népek ama nagy drámájának 

j megértését, melynek első felvonása épen most kezdődik, s melynek /JJ 
mi — legalább egyelőre — nézői leszünk. 

Ha pedig nemzetünk is hivatva volna e drámában szerepet 
játszani, ugy a történelem — e nagy mester — bennünket is meg fog 
tanítani szerepünk helyes felfogására. 

ÚTMUTATÁS 
a s z a b a d a l m a k e l n y e r é s e , m e g h o s s z a b b í t á s a é s á t r u ­

h á z á s a k ö r ü l k ö v e t e n d ő e l j á r á s r ó l 

a magyar Korona területén laió iparosi és honpolgárok számára. 

Szerkesztet te 

Á r a f ű z v e 2 0 k r . 

Qnftxxtctxon 
für 

$t«at0l)itrger tor WmáiMfawtíflw inttariljie 
öur erfanounfl, TJerfanrjenmfl 

nni PrBfrttopns ?vm mtsfifaür||liii}rtt JMoJIesiitiuB far triót $ri«)Bh8lfit» 
oon 

Prci? geh. 20 kr. 

38. szám. 1877. Budapest, szeptember 23. XXIV. évfolyam. 

A H Á B O R Ú B Ó L . — HARCZ A SIPKA-SZOROSBAN. 




